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• B. para interpretar un impor-
te papel en el espectacular film
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UIEN desee aprepder el método para glorificar un héroe,
vaya a ver «Cien días». Tomado de la novela de Benito
Mussolini y' Giovacchino Forzano, no ha sido preciso fal-

. . sificar mucho la Historia para ,conseguir la ansiada glo
rificación, Ha bastado dejar en un despectivo segundo plano a
todos los personajes que no sean el propio Bonaparte, remarcando
un poco sus caracteres desagradables, de intrigantes mientras el
Héroe, el Emperador es dibujado con firmes trazos en primera
línea.

.El Conweso de Viena, por una parte,' con Talleyrand y Metter-
n~ch, dedicado a la aleg.re tarea. de redistribuir Europa, dispo-
niendo de ella a su antojo. Inquieto por 10 que pudiera intentar
Napoleón, soberano en la isla de Elba, decide secuestrarle y tras-
ladarle a las Azores o a Santa Elena,

También María Luisa nos es mostrada rápidamente, dedicada
a no menos alegres placeres. Y el hijo de ambos el llamado rey
de Roma, suspirando por su padre. ' .

En Francia, Luis XVIII, inconsciente de la situación,
Fauché, presto a ponerse a las órdenes de Napoleón sin dejar

de estar al servicio de los enemigos de éste. '

Napoleón, abandonando la isla de Elba en compañía de su
guardia y desembarcando en Cannes (1 de mayo de 1815), dis-
puesto a jugarse todo: «Si hace fuego el primer regimiento que
nos encontremos, todo estará perdido; en otros caso, estará todo
ganado».

Sale a flote de la primera prueba. Francia es suya, El ejército,
mandado por el mariscal Ney, y la masa versátil, se encuentran
a su lado, le reciben con entusiasmo. Entra en las Tunerías el
20 de mayo. Luis XVIII se refugia en Bélgica. Fouché se pone a
su disposición, siendo nombrado ministro de Policía.

Napoleón lanza un llamamiento al país. Ofrece al pueblo con-
servar. las conquistas de la Revolución, con el régimen repre-
sentativo,

Otro, al Congreso de Viena, a los soberanos de Europa, ofre-
ciendo la paz (la pelfcula subraya la intención pacifista de IBo_
naparte) a Europa. .

El Congreso se ríe de su oferta. iEl genio de la guerra ofrecer
la paz! María Luisa no vuelve a su lado, El Rey de Roma con.
tinúa secuestrado. .

Las grandes potencias europeas se aprestan a la lucha: Tres

El Imperio de los Cien Días

LA industria cinematográfica española alborea. En s~s primeros pasos v~/ acompañada por una cohorte arran-
cada a la negación. Vienen los unos de lugares ajenos a toda expresion de arte. Cabalgan otros en mulas

. de paso tardo, comidas a costurones y salpicadas de mataduras y lacras. Los más aprendieron a leer en tiem-
pos que se pierden en una lejanía sin recuerdos. Hay algunos de ellos que padecieron indigestiones cerebrales por
querer pensar. 'Muchos, tal vez los más agudos e inteligentes, los que acaso pudieran orientar nuestro cinema ha-
cia cardinales de triunfo, por discípulos aventajados de Monipodio, ven 'Con más interés el relleno de su bolsa que
el éxito artístico de un film, y trafican, y chalanean en el cine como si estuviéramos en feria y la producción ci-
nematográfica estuviese amarrada al poste del ferial, esperando al cándido a quien engañar con su deplorable es-
tampa, exaltada ante el inocente o el ignorante por las preciosas dotes del marrullero vendedor. Pocos, muy pocos
-gracias, sin embargo, les sean dadas-viven 'en el cine con nobles armas, empeñados en da):' a nuestra indus-
tria una categoría, un empaque y una distinción artística digna de ella. Pero pueden más que ellos los otros: los
indocumentados, los necios, los sin preocupación, los arrivistas, los fracasados' de antemano, los faltos de escrú-
pulos, los reacios a toda disciplina mental, los bergantes, los pícaros.

Como si estos mosquitos que se nutren en los lomos de nuestro cinema no fuesen castigo' suficiente para nuestro
pecado original, un nuevo elemento ha venido a vampirear en nuestro jugo y a presumir a caballo del potro jo-
ven de nuestra cinematografía. Nos referimos al extranjero.

Aquél es nuestro, responde a nuestro presente, en el que 10 amoral se esconde en todos nuestros campos de ac-,
t tividad (en la política, en el f\rte, en la industria, en la ciencia, etc., etc.). Es algo así como el alcaloide de nues-

tros vicios, el coeficiente de nuestras prevaricaciones. Hemos de soportarle con la misma resignación que aquel hu-
morista nuestro tenía para con las pulgas que durante el estío le habían picoteado el cuero. ¿ Cómo odiarlas ? ...
¿ Cómo no tener para ellas un gesto de comprensivo perdón ? .. ¿ Cómo tratar de aniquilarlas, si, al fin y al cabo,
llevaban su sangre?

Estos no merecen tales respetos. Generalmente son fracasados en sus países de iorigen , sin otro título que su
extranjería, y sin otra bueqa cualidad .que la de su orgullo¡ pedante y Pll impertinencia, Caen sobre ~osotros ro-
dando por las laderas de su nulidad y, aunque maltrechos de su derrumbamiento, yérguense en s-eguida, olvidan-
do la poca gallardía de su derrota y lanzan su altivez y su necedad a la conquista de nuestro país, disfrazando su
estulticia con una capa de suficiencia.

Lo aceptan todo y se ofrecen por 10 que sea. Como carecen de la altivez del vencedor, .se arrastran primero,
para constituir luego un dique que se oponga al paso de los naturales del país. Careciendo de verdadera defensa
en sus aptitudes y en su talento, se aunan, se hacinan, se agrupan en manada y se apoyan mutuamente para m-e-
jor vencer nuestra sempiterna individualidad.

La raza que Hitler vomitó sobre el mundo ha buscado vertedero de inmundicias en nuestro país.
Bienvenido sea el que nos puede ens-eñar 10 que desconocemos. Pero entre los,que vinieron, solamente Un tanto

por ciento reducidísimo es digno de nuestra cordial acogida. Los más pertenecen a esa carroña que estorba siem-
pre y de la que nada se tiene que aprend-er.

y lo más horrible de todo, es' que la mayoría de ellos cayeron en campo tan bien preparado para el intrusismo
corno nuestra cinematografía, la mayor parte de ella en manos de sus hermanos 'de raza.

Entraña esto dos peligros. El que, andando el tiempo, el tinglado vaya a parar íntegro a sus manos por la ab-
surda despreocupación de nuestros capitalistas, y otro, más cercano, el que pesa sobre el técnico y el obrero espa-
ñoí,al que van desplazando por falta de preparación, según ellos, y a quien, si fuese así, c.on un aprendizaje rá-
pido estaría siempre en mejores condiciones d-e producción que el mejor preparado de ellos, pues todavía no han
demostrado, en cuantas ocasiones se les di-eron, ni mayor preparación, ni mayor talento, ni sensibilidad más fina.

Hoy rompe lanzas mi pluma contra el desafuero que supone, no su admisión en nuestro país, ni el acogimiento
que en él hallan, sino 10 qu-e su extranjería supone en el cerebre hermético de nuestros productores confiados en
su sapiencia, sin darse cuenta de que. mal podernos responder a sus prédicas patrióticas, sino comienzan ellos por
predicar con el ejemplo.

Ha llegado la hora de que exijamos protección para nuestros técnicos y para nuestros obreros, a quienes se ha
de preparar, si 110 lo están-que yo creo que sí-, por 10 menos tanto como cualquier David o Samuel que de le-
JOS nos venga.

• Se impone un insecticida rápido... LOPE F. MARTÍNEZ DE RIBERA
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ejércitos, mandados respectivamente por el Czar de Rusia, el du-
que de Wellington y el general prusiano Blücher, marchan en di-
reccién a Francia. Son ochocientos mil hombres que caminan a
aplastar a Napoleón. .

Este les sale al encuentro con doscientos setenta y cinco mil
soldados. Para ganar hay 'que tomar la iniciativa, atacar: Invade
Bélgica, ocupada por: ingleses y prusianos, derrotando a Blücher
en Ligny. Encarga a uno de sus generales siga persiguiendo a Jos
derrotados prusianos y ataca, el 18 de junio, a Wellington, sóli-
damente instalado en los alrededores de Waterloo, al sur de IBru_
selas, La batalla está indecisa, '1{ aún pareda decidirse a favor de
los franceses, cuando llegó Blücher, con treinta mil prusianos, a
decidir la acción en favor de los aliados,

Es esta bataIla el «c!OU»de la película, su número de fuerza,
como el vals en las operetas vienesas. Presentada con gran lujo
de hombres, con mucho estruendo, con gestos inútilmente heroicos,
no deja el realizador (Franz Wenzler) de haber sabido darle un
gran tono de batalla de aquellos tiempos, de batalla de todos los
tiempo." donde los hombres son simples piezas de 'ajedrez, que
avanzan, dan jaques, son amenazados y, finalmente, comidos. Los
jugadores son Napoleón y WeJlington. Gana éste, pero no s~n que
la pelfcula dé a entender que no fué culpa de aquél, sino del ge-
neral encargado de destruir a los restos de las tropas de Blücher.
(O, mejor dicho.' de un accidente sufrido por el mensajero que
había de comunicarle órdenes.)

Luego, es el abandono de Napoleón por «su» pueblo y los di-
putados que se entregan al enemigo, abominando del tirano. Los
aliados les imponen graves condiciones. Si le dejaran, aún podría
Napole6n darles qué sentir. Pero no le dejan, no puede. Está
vencido definitivamente. Desde el día de su desembarco en Can-
nes, hasta el 22 de junio en que abdica, han transcurrido sólo
ciento trece dias. Es el Imperio de los cien días. En ,este tiempo,
gloria y victoria, derrota y repulsa.

Le dejamos cuando parte hacia Rochefort,' con intención de
partir para América, donde se había de entregar a los ingleses, que
le enviarían a dos mil leguas de Europa, a Santa Elena, donde
el dios de las bataIlas pasará los seis últimos años de su vida.

La película, puesta al servicio de un personaje, está bien reali-
zada. Pero lo mejor, lo insuperable se puede decir, es la encar-
nación de Napoleón Bonaparte por Werner Krauss, aunque se
haya achacado su interpretación de exoesivamente dura.

Es un Napoleón tal corno se le puede figurar cualquiera, pero
sin tópicos. Un Napoleón genial y humano, brutalmente realista.

Digo mal. No es un Napoleón, es Napoleón que vuelve a vivir
sus glorias postreras. Es aquel Napoleón del que dice Monin:

«Trátese de un plan político, de una operación de estrategia, de
zapatos para sus tropas o de una opinión literaria, se entrega to-
talmente a su objeto; pero cambia de asunto con una vivacidad
asustante para los que le rodean y no pueden seguirle;· así tiene
constantemente en la boca la palabra imbécil. Los más maltra-
tados y los más apáticos se preguntan si no estaría loco, y en
nuestros días algunos fisiólogos no tienen inconveniente en colo-
carle en el número de los degenerados suberiores.v

No hay en la película ni un degenerado, ni un versátil. pero si
hay lo bastante para justificar las palabras anteriores del mismo
autor:

«Considerada en su conjunto, la carrera política de Napoleón"
que se desarroIla entre los años 1795 a 1815. deja una impresión
confusa de asombro, de admiración, de repulsión moral, de vér-
tigo.»

Aunque el film nos represente el período de tiempo e~ que el
Emperador había de aparecer como más merecedor de simpatía e
compasión, al estar en el camino de la derrota final.

... . .. . ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... . ..

Ya lo había notado hace tiempo, pero viendo esta película, se
advierte mejor el parecido: Mussolini se carece a Napoleón. Quizá
sea, más que nada, que este segundo imite al primero. que repre-
sente su papel. (A lo que añadiremos la influencia natural debida
al escenario, refiriéndonos a la cinta.)

En la comedia de la vida, cada uno hace un papel: pocos son
los que se toman a sí mismos como personaje a representar. La
mayor parte cree de su conveniencia buscar un «carnouflage», una
piel de león que oculte el asno de debajo, para asustar, convencer
o hacerse compadecer; para, en resumidas cuentas, cotizarse en
más de lo que se vale por sí mismo, sin máscara.

Mussolini quiso inspirarse en grandes jefes militares, en con-
quistadores. Con toda seguridad, pensó primero en Julio César.

Pero más cercano está, Napoleón. A Mussolini le debió encantar
la idea de ser un Bonaparte, dueño de los destinos de Europa,
iSer amo y señor!

" ¿ Quién no ha soñado alguna vez con dominar? Ser admirado
y temido, disponer de vidas y haciendas, es un placer bastante
comprensible. Ese es el ansia de Poder, Decía Napoleón (según
Ludwig}: «Yo no soy un hombre como los demás, y las leyes de
moral ~ de conveniencia no pueden estar hechas para mí.

»Arno el poder, sí; pero le amo como un artista ... 10 amo como
el músico ama su violín, para sacar de él sonidos, acordes y ar-
monías.»

Ser autoridad. Si hasta el último de los hombres sueña con ser
autoridad, .aunque sólo sea con las insignias de guardia rural
o municipal, sino se reduce a querer llevar los pantalones en su
hogar.

¿ Qué no querrá el ambicioso, sintiéndose con fuerzas para lo-
grar el triunfo en grandes empresas? Querrá todo, vidas y ha.
ciendas, felicidades y dolores de los demás: Que a él le deban el
pan que comen, la paz, la felicidad. Porque él puede quitárselo
y no se 10 quita. .

Pero ese imperialismo llega forzosamente a choques. Los impe-
rialismos, personales o colectivos, han de chocar necesariamente
unos con otros. Y, así se explica que, sin necesidad de. dudar de
las intenciones pacíficas de los grandes conquistadores, nos lle-
ven a las guerras, a todas las guerras.

(Cien días» (Napoleón) es una película que ilustra bastante
bien esta tesis que ignoro si trataría de sostener (~odudo). Es una
película cien por ciento belicosa. Es el ensalzamiento del Héroe,
encarnado esta vez en Napoleón. Pero, ante todo, y ~uestos a
buscar valores es la encarnación soberana de un personaje por un
actor formidable, Ese Napoleón viviente es la película, toda la
película, todo. su valor, Esa creación merec~ todas n.uestr~s ala-
banzas, aunque ande lejos de merecer las mismas la intención de
la película.

ALBERTO MAR
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Actividad cinematográfica en Rusia
La delegación del film soviético en los Estados Unidos, acaba ae

anunciar el nuevo plan de expansión cinematográfica de dicho país.
Entre otras cosas, declaró que para fines del corriente año, Ru-

sia habría producido en sus propias fábricas, más de 300.000.000
de pies de película de todos los tipos, 10 cual es 53 veces más que
en el año 1931.

En el curso del actual año, la cantidad de estudios existentes,
había aumentado a 19 y producido arriba de 300 películas de me-
traje, dando trabajo a más de 150.000 personas.

Rusia posee actualmente 32.000 salas dedicadas al espectáculo
cinesco y se espera que para el año 1937 esta cantidad habrá au-
mentado a 70.000.

Fredric March contratado por Mussolini
Mussolini, quien ha hechos arreglos con una productora italiana

para la producción de films de propaganda, ha contratado a Her-
man Mankiewicz para escribir la adaptación de "Cristóbal Colón»,
la cual será interpretada por Fredric March, quien percibirá por su
trabajo 100.000 dólares.

El DUGe planea esta película para distribución mundial, siendo
el objeto de la misma justificar su programa de expansión colo-
Ji\i~l,especialmente en 10 que se refiere a la invasión de Etiopía.

Richard Barthelmess va a crear
una nueva productora de películas

Richard Bar thelmess se encuentra actualmente en Nueva York,
Duscando quien financie la formación de una nueva compañía
productora, controlada por "estrellas» de Hollywood. Esta idea es
similar a la que promovió la formación de Artistas Unidos.

Entraría en su proyecto la producción de películas interpretadas

Casa ALIMENTOS DIETÉTICOS Y OC
R~GIMEN. especialmente pere

DIABÉTICOS - ALBUMINÚRICOS - OBESOS, etc.
LAURIA, 62 (ConseJo de Ciento y ArIl1l6n).-Mllnso. 7l y Corrlblll. 'U

•
por Kay Francis, Ronald Colman y otros, cuando sus actuales con-
tratos terminen.

Se sabe que Barthelmess ha mantenido conferencias con A. A. Y
• M. G. M. respecto a la distribución de la producción y que éstos

habían prometido aceptar la misma siempre que las películas ofre-
cieran suficiente atracción de taquilla.

Viena se convierte en centro cinematográfico
La productora norteamericana de películas, Warner Brothers,

ha trasladado de Berlín a Viena su agencia general en Europa,
abriendo allí su casa central para el continente europeo. Los direc-
tores han manifestado que los intereses comerciales de los produc-
tores norteamericanos se concentran en Viena y que las películas
que mayor éxito han obtenido últimamente han sido aquellas en
que han intervenido actores austriacos con la colaboración directa
de los compositores de la misma nacionalidad.

RADIO FILMS
presenta en

"
l'

I
Un film histórico de
gran espectáculo

Un momento de grandioso electo, un conjunto maravilloso de Intérpretes, no extras, sino actores
de primera fila, en la superproducción gigante de Radio Fllms "Los últimos dras de Pompeya".

ANTE todo ansias de ser, de vivir, patriotismo, inquietud,
ánimo, audacias, optimismo, estímulo y modernidad.

Nuestros films actuales; san' blancos, insípidos, cantan
sólo angustias y desesperanzas, no tratan ningún problema de
nuestro siglo, no viven en la realidad, sus problemas, no son

. tales; veamos el caso de «Sor Angélica», de folletín del siglo
diez y ocho, que plantea lo 'que hoy ya no existe, o sea que la
mujer burlada y C011 un hijo, renuncie a la vida y a la lucha y
se haga monja, abandonando a su gran amor; psicológicamente,
la protagonista no e~ digna de lástima, y un hombre moderno

Inesperadamente .acaoa de fallecer en 'Ber lín, el director cinema- debe despreciarla por su egoísmo. '
tográfico Arthur Robison, que, nacido en Chicago en 1888 y edu- _ Casos como el de "Sor Angélica", lo son el noventa por ciento
cado en Alemania, fué uno de los primeros grandes realizadores de nuestra producción.
comerciales del cinematógrafo alemán. En 1916 rodó «Nachte des ¿ Pero es que en Madrid, en Barcelona, en, Valencia, o en otras
Grauens» una película que reunió a Emil Jannings, Werner Krauss 'ciudades españolas que viven al ritmo de París, Londres, Nueva
y Hans Mierendorff, y llamó la atención luego con «Schatten», con York, etc., etc., la vida no es la misma que produce los grandes
Ruth Weyer, y «Pietro der Korsar», con Paul Richter. Al advenir acontecimientos del siglo?
la época sonora sobresalió con una versión 'de "El proceso de Mary Hay en España un caso muy reciente, señalado por don Angel,
Dugan», • Ossorio; al proclamarse la República y separarse la Iglesia del

Robison estaba contratado por la U. F. A. desde haée muchos Estado, el matrimonio canónico no es el oficial; por falta de
años. Su, último trabajo, terminado unos días atrás, es la versión adaptabilidad, por la confusión de los primeros meses existen
hablada de "El estudiante de Praga». numerosas familias católicas, que están casadas sólo po; la Igle-

sia y. no lo están por lo civil, y no saben estos ciudadanos que son
tan libres como los solteros,' o sea que _ante el derecho civil están
en la misma situación que los concubinados ; ya tenemos problema
para sacar de él, bu~no~ argumentos y casos dramáticos y cómicos,
verdaderos problemas de actualidad. •

La misma cuesti6n social, que se confunde con la terrorista,
se presta a brillantes páginas cinematográficas.

La variedad de nuestras costumbres populares y regionales, la
grandiosidad de algunas de nuestras capitales, en donde los edifi-
cios e industrias superan a sus similares del extranjero.

Nuestros rincones paradisíacos, Mallorca, Canarias, Galicia, Ca-
taluña; nuestra riquísima variedad y recuerdo de civilizaciones,
Tarragona, Andalucía toda, Valencia; nuestra historia y grande-
za, Castilla y Aragón, reinado de Felipe 11 Y Carlos 1, los más
poderosos señores que se han conocido en el mundo, dominadores
en mayor cantidad que Grecia, que la misma Roma.

El reinado de Felipe IV, el de Carlos IV, más ricos en anécdotas
que todas las cantadas por los Dumas, padre e hijo, de Luis Xl! j
y Luis XIV, los poderosos señores de Francia,

Vamos viendo cómo el campo de experimentación en nuestra
patria es grandioso; pero para esto hace falta que el cine vaya a
manos de hombres de cultura general, que sean justos y que. se-
pan conceder al técnico lo que es del técnico, a los artistas lo que
es suyo peculiar, al argumentista, al músico, sus concesiones; en
una palabra, que sean directores a la americana, absolutos para
encauzar la obra a su término y democráticos en recibir todas las
sugestiones necesarias y convenientes al fin apetecido.

Rusia no descuida nunca el patriotismo y la propaganda de las
delicias de su régimen; he aquí a "El nuevo Gulliver», la película
que tanto ha llamado la atención en el Savoy de Barcelona. Tra-
duzcámosla a su verdadero argumento:

"U na nueva aurora ilumina al mundo.
Una juventud (la soviética) repleta de optimismo y de belleza

corporal se dirige a disfrutar de las vacaciones.
Una serie de círculos (revoluciones mundiales) nos conducen a

•
Ha fallecido en Berlín el director Arthur Robison

La Universal construirá estudios propios en Londres
En combinación con la importante organización Sound City, la

Universal va a construir en Shepperton, en los alrededores de Lon-
dres, modernos y vastos talleres cinematográficos, cuyo costo as-
cenderá a 130.000 libras esterlinas. La Sound City tendrá a su
cargo todo lo relativo a la parte técnica, enviando la Universal a
Inglaterra los directores, artistas y fotógrafos que realizarán las
futuras películas.

Los primeros films ingleses de la Universal se titulan "El
círculo rojo» y "Las aventuras de Ambrosio»,
caracteres.

Ya se anuncia otra película de ar-
gumento sobre la guerra ítalo-etíope

Rara es la empresa que no planea a estas horas la 'edición de
una película con argumento basado en el conflicto italo-etíope, Hay
ya, en este terreno, un caso concreto. La zoth. Century-r ox tiene
en elaboración una obra cuyo tema ha sido expuesto cablegráfica-
mente por Laurence Stallings, el compilador de "La primera gue-
rra mundial», que se halla hoy en Africa. El film en vías de eje-
cución se denominará «Gibraltar», Stallings apresura la toma de
exteriores de Etiopía y se advierte que en Movietone City se ele-
varán con rapidez reproducciones de edificios de Addis Abeba.

Peluquería
para Señoras
•
ONDULACiÓN
PERMANENTE
R.alizada con 101 mejor.s aparatol
•• tlernol conocidos ha.ta la fecha.

Establecimientos
DALMAU OLIVERES, S. A.
R.ntl. ti. Slln Antoni.. n.· I '

T.IHon.
(Enirada por la P.rfumerla)
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"
Unaqr an super-
pr-oducción que
formará época.

•
Las orgías de la
ciudad y el refi-
namiento volup-
tuoso de sus

mujeres.

•
La imponente
destrucción de

Pompeya.

•
"Presten Foster,

He len M a r k,
Alan Hales y
Gloria Shea. co-
mo intérpretes,
dirigidos por
Ernest B. Scho-

edsack.

¡Es un film RADIO...
natura I m ente!

(

•

LaQUE LE FALTA AL CINE ESPAÑOL
la fantasía del mundo de los pigmeos (razas no comunistas), y
allí se intenta en vano aprisionar al gigante (Rusia); policías,
reyes, ejércitos, cortesanas, que tienen esclavizados a unos prisio-
neros (trabajadores de todo el mundo) en una máquina formida-
ble para hacer municiones y artefactos para la guerra, quieren
acabar con el monstruo, al que ven superior, a sus fuerzas, pero
los prisioneros (trabajadores) llaman en su auxilio al coloso y triun-
fan, Gulliver (Rusia) con una sola mano (el petróleo) ha par ali.
zado las escuadras del enemigo.»

¿ Es propaganda o no, esta fantasía que divierte tanto a los es-
pectadores del Savoy?

¿ Y qué me decís de «Ben-Hur», el esfuerzo más gigantesco
que ha hecho la raza judía para congraciarse con la cristiandad?

«BenHur, príncipe de Judá (raza judía) preso por Roma (cris-
tiandad), dedica toda su vida a triunfar sobre sus enemigos his-
t6ricos; entra en Roma de forzado de galeras, humilde y sojuz-
gado, y acaba dominando en la misma Roma (pero siempre tras
cortina, como hace en la actualidad la raza judía en el mundo en-
tero), y al enterarse que Cristo va a ser crucificado, corre con sus
ejércitos, unidos a los mahometanos, para salvar al Redentor, pero
llega tarde., La gran tragedia que hundirá al mundo en tinieblas,
que no se han disipado todavía, se ha consumado (pero no por
culpa de los judíos según la película) y Ben-Hur , el príncipe de
J udá, se retirará a Etiopía (Abisinia) para gobernar en buena ar-
monía con los mahometanos.»

Y hoy, año 1936, la historia de Ben-Hur (el Negus) y Roma
(:l1ussolini) se repite, política y religiosamente; romanos y cap-
tos se disputan el dominio de la cristiandad oriental, que es, en
definitiva, el poderío en Asia occidental. ,

y no digamos nada de aquel prodigio que se llama "La casa dé
los Rothschild», en donde la raza judía se esfuerza en demostrar
que ella estuvo siempre junto a Inglaterra, que es el símbolo de
la democracia.

y más recientemente, la película de la Paramount "El derecho
a la felicidad», qUé es también una llamada del pueblo americano
a los alemanes para demostrarles que ya Washington les aprecia.
ba en lo que valían.

Es preciso, pues, que seamos verdaderos patriotas y salgan filrns
de nuestras manos que interesen a la humanidad y que demues-
tren la capacidad y el poderío de' la raza hispana o de las razas
hispanas, que no pretendo hacer política con este artículo, pero sí
estimular a los productores que se fijen mucho en la categoría
cultural del que ha de dirigir la producción antes de hacer cálcu-
los de «plateaus», de escenarios, de artistas. Hay que dar facili-
dades al director para que se documente, para que ilustre un guión
con todos los detalles posibles.

En una palabra; en el libro de caja, la primera partida que ha
de figurar es' la siguiente:

"Entregado al director para que estudie el ambiente, el guión,
dé vida a los personajes, se documente en museos y bibliotecas,
encargue maquetas, dibujo, diálogo, etc., etc., 5.000 pesetas.»

Con toda seguridad, estas pesetas ahorrarán miles de duros,
pues después los técnicos sólo habrán de seguir el camino marca-
do, paulatinamente, sin baches y con sentido común.

RAMÓN MORA MASIP--------------------------,------------------------------,---------
cinematográfico

He oído decir que también se pensaba realizar. la f!pop~ya des-
cubridora del Nuevo Mundo. Hasta se buscó, írnagínarramente,
los actores que podrían encarnar a Cristóbal Colón, reina Isabel,
rey Fernando y Pinzón, etc., etc. i Después dirá? por ahí los <tna~-
intencionados .s¡ue no s~ saben e~coger temas ll1ten;sant.es y. orr-
ginales! Los españoles Jamás qUieren reconocer la inteligencia y
la capacidad de sus productores paisanos ...

* * * *

Coktail

Un productor de los nuestros, dijo en cierta reunión literaria,
que los escritos de un conocido y certero redactor de nuestra re-
vista, le producían el mismo efecto que "que una pedrada en un

ojo tuerto», ieso les faltaba,
fueran a quedar ciegos!. ..

*

que con un solo ojo que tienen, se

* * *
Se asegura por los murídillos cinematográficos, que se piensa

llevar a la pantalla la vida idealista y poética de Teresa de Jesús.
El tema es de lo más bello que se puede encontrar entre nosotros,
pero no estarnos seguros de que sea llevado al lienzo con fidelidad,
belleza y espiritualismo. iEl que mucho abarca ... !

* *,* *
Hilda Moreno protagonizará para la Hispania Tobis, S. A., el

film titulado "Incertidumbre». Le acompaña en el rol estelar el jo-
ven galán Ramón de Sentmenat.
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acompañaba de un gesto especial para cada movimiento. Gradualmente fuí bajando la voz hasta negar
a, un .murrnullo imperceptible, con lo que logré que el perro vigilara con toda atención los más míni-
mos de mis gestos. Al final del entrenamiento lo hacía todo siguiendo solamente éstos.

-¿Duró mucho ,ese en trenamiento? " ,
-Empezó cuando le compré, teniendo el perro once meses, y terminó al cumplir el afio y medio.

'No mucho, como ve. Siete meses. Hay otros perros que para obtener resultados muy inferiores, han
precisado de un afio y a veces más.
-¿Qué condiciones ha de reunir un perro para ser adecuado al trabajo cinematográfico?

' -Las primeras cualidades que un perro de cine tiene que demostrar o adquirir, son la obediencia y
la completa confianza en su entrenador. Después se procede a enseñarle a trabajar con el hocico

para abrir puertas y cajones, llevar' paquetes o recoger cosas del suelo. La parte más
difíciles la de acostumbrar al perro á trabajar con extraños con igual facilidad que
con su amo.
-¿y cómo lo consiguen? '
-CualHuier perro puede mostratse feroz ante un extraño, pero lo esencial.es que actúe

con 'ferocidad, sin consecuencias fatales para el actor con quien está trabajando, Para eso
se necesita un perro muy inteligente y bien entrenado que pueda discernir la diferencia
entre ló real y lo ficticio. Por este motivo, perros como «Llghtning» se pagan muy caros
en los estudios.

-Entonces, sacará usted buen rendimiento de él.
=-Efectivamente, bastante. Pero tenga en cuenta todo el tiempo perdido y el dinero

gastado, buscando y probando perros que, o no sirven para nada, o para muy poco. Si yo
hubiera encontrado" este perro cuando empecé mi tarea, y la mitad de los' perros que lle.,
garon a mis manos fueran semejantes a i;\l, en poco tiempo me haría millonario.

Luego, amablemente, me enseñó al parro, que se 'mostró bastante cortés conmigo,
aunque meofué imposible obtener la menor declaración de sus labios. Hube de conformar-
me con que me diera a entender que su edad es' de tres años y medio y que trabaja a
gusto en 'el cine.

En vista de eso, tomé el camino de casa.
En «Alas en la noche» trabajan con «Lightning», Mima Loy, Cary Grant, Roscoe

Karns, Hobart Cavanaugh y Dean ]agger, amén de buen número de segundas figuras.
Como ya sabrán us-tedes, se ti-ata de una de las más excelentes películas de aviación que
ha producido la Paramount.

La aviación es un problema harto serio para los expertos de la industria. Es lógico,
pues, que la Paramount, al iniciar la produccíón de esta cinta, se preocupara de obtener
la colaboración de personas verdaderamente capacitadas, •

Todos íos actores que intervinieron en ella estaban expuestos a accidentes que podían
causar serios disgustos y aumentar el coste de la película,

A fin de que no fallara ningún detalle, por pequeño e insignificante que fuera: la
Paramount contrató al capitán E. H. Robinson, uno de los expertos más conocidos

,

/

,

•

•

~Continúa e n I n " o r m ,a e ion e s )"

•

FRANCAMENTE: Mi oficio no es ir a charlar con perros. Y mucho
menos sino sabes dónde habita el animalito. A los perros les
tengo mucha simpatía, ,pero vistos a distancia. No estoy muy

seguro de que no les dé por probar el sabor de mis pantalones.
«Lightning» vive en las afueras de la ciudad., ¿ Qué quién es

«Lightning»? iVaya una preguntaI Me creí 'que ya "lo sabrían
ustedes. Es el perro que trabaja, con honores de estrella,en la pe-
lícula Paramount «Alas en la noche». .

No queda otro remedio que ir a verle, interviuvar le, De otra
forma laestreJ.la Se indignaría de .la poca atención que le prestamos.
Tomemos el camino. Pasa el tiempo. Ya estamos cerca. En aquella
especie de cortijo debe ser donde vive. Por estas colinas, por estos
campos, podrá correr a su gusto tras ardillas y conejos para con-
servar la línea. " ,

Llamemos. ¿ Es aquí? iAh! ¿ Es usted el señor Earl Johnston ?
Tantísimo gusto. Se 10 presento a ustedes, es el propietario del
perro qqe venimos a ver.
-¿ Haría el favor, míster J ohnston, de expllcarnoslos métodos

de que se vale para educar a los perros? "
-Con sumo gusto. Es mucho más difícil educar a un perro para

la película hablada que no para las silenciosas. Además" es mucho
más difícil todavía dar con un perro que sea adaptable' al cine en
general.

johnston es un domador profesional de perros y por sus manos
pasaron más de cien perros antes de que lograra encontrar a
«Lightning», que él considera el ideal como actor de cine. Este
perro es exactamente del mismo tamaño, color y carácter que' su
abuelo «Strongheart». '

Pues de, este perro es nieto. «Strongheart., fué el primer perro
q~_~llamó la ~ten~ión en Hollywood 'cu~ndo .debutó ,en una mag-
nffica producción titulada «La llamada SIlenCIOSa».Cuando el nie-
to l1~gó a la .edad de empezar su carrera artística, por una coinci,
deJ?-~la,la pnmera película en -que actuó fué la misma 'que había
servido para el debut de su abuelo, ligeramente modificada y con
el nuevo título de "Nacido para luchan>.

Sigue hablando su propietario :
-C:0nel advenimiento de la película hablada hemos tenido 'que

cambiar ~ompl~t.ar:lente !1uestro sistema de entrenamiento, ya que
no es posible dirigir a gntos al perro, como se hacía antes. Cuando
empecé a trabajar con el perro para enseí'íarle la rutina de su "fu-
turo trabajo ante la cámara, empleaba palabras y gritos" pero los

,

He aquí tres emotivos momentos de este film Paramount, interpretado en sus personaJes 'centrales por Myrna Loy y Cary Qrant

,
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ILuSTRAN la.página dos fo-
tos de «Una mujer en
peligro» (parte superior

izquierda) . y tres fotos de
"La señorita Trevelez»,

* * *.
La primera de estas pro-

ducciones españolas está rea-
lizada por José Santugini, e
interpretada por Enrique del
Campo y Antoñita Colomé,
en los principales personajes.
Colaboran con ellos Albertc
Romea, «Castrito», Santiago,
Ontañón, Pablo Alvarez Ru-
bio, .Mariana Larrabeiti y
José Martín.

* * *
La segunda de estas pelícu-

las, basada en la conocida co- '
media de Arniches, del mis-
mo título, está dirigida por
Edgar Neville, e intervienen
en el reparto ,MPI.rfaGamez,
Antoñita Colo m é , Alberto
Romea y Nicolás Rodríguez.

* * *
Ambos films han sido roda-

dos en los Estudios Balleste-
ros Tona Film.~---------------------------------------------------~,-----------------------------------------------------

,,.

Recorte elc:upón

la-que acompana a

página; remítalo a
,

Atlantic Films
Avenida de Eduar-

,do Dato, 21, Madrid,

y recibirá, gratis, un

album con las instruc-
•clones correspon-

dientes al Concurso.
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CUPON
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Atlantic Films
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Gudav GrÜndgen., intérprete central de "Pigmalión". film distribuido por Cife.a.
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IJna obra de Bernard Shaw a la paDfalla
Está bastante divulgada una anécdota de Bernard Shaw:
Durante un viaje a Europa de un productor. yanqui, Sa-

muel Goldwyn, según creo, fué éste a visitar a Shaw para
tratar de convencerle de que hiciera un argumento para la
pantalla, o, por lo menos, les cediera los derechos de versión
cinem:;._to¡;;-;;'fi[a de aíguna {:t: ~Ü,; obras. Como el literato
inglés se negara insistentemente, el yanqui le habló repeti-
damente de los intereses del art-e, -que "e'K-igía~ eolabGFa-
ción, hasta que obtuvo la síg,uiente respuesta de Shaw:

-No podemos llegar a entendernos. Usted está hablando
de arte; yo hablo de dinero.

Esta respuesta dice más que todo, Con toda su ironía, la
opinión que le merecía el cine y la producción cinematográ-
fica. Otra vez dijo que el cinema llegarla a ser un arte con
una condición: que se suprimieran las imágenes y sólo se
dejaran los letreros explicativos.

Parecerá un poco extraño en un hombre de tal talento,
una posición tan injusta, tan cerradamente «literaria»; pero
bien sabida es la miopía sufrida por los genios en algunas
cuestiones. Son paradójicos y contradictorios, genios en unas
cuestiones, avanzadas del arte y de la ciencia, retardarios y
ciegos en otras cuestiones que no se han dignado examinar.

Por eso se había negado, hasta muy recientemente, a dar
la autorización necesaria para que sus obras fueran adapta-
das al cinematógrafo. Para él, este nuevo arte no venía a
ser otra cosa que una continuación del teatro, pero de peor
calidad, algo así como su vulgarización. Además, hablaba
de sus actores con la misma irrespetuosa familiaridad con
que habla de todo lo divino y humano.

Ultimamente su opinión sufrió un cambio tan radical, que
en una especie de ensayo, incluído en la última edición ele
las «Comedias agradables», llegó a afirmar que el teatro
desaparecerla, y que en adelante él compartirla sus labores
teatrales con las cinematográficas. .

Es dificil explicarse cambios tan radicales sufridos por las
personas, aunque, en parte, pueela achacarse a que el cine
haya adquirido el uso de la palabra, a lo que podemos aña-

•

dir los magníficos resultados obtenidos en algunas
películas en los últimos tiempos.

Así, y por fin, el eximio literato inglés ha in-
gresado en el arte cinematográfico trazando el
guión de su obra «Pigmalión», Decidió, para más
seguridad en la fiel versión cinematográfica, que
él mismo haría el guión. Y, además, el rodaje,

~fte -se -aeaba de llevar a cabo en los estudios de
Berlín, .ha .sido hecho bajo su personal super-
visión.

AsI, se nos presenta la posibilidad de ver esta
formidable obra debida al ingenio de tan alto
prestigio literario.

Este film, que por los intérpretes, por la pro-
piedad con que se ha rodado y por lo interesante
del tema, es uno de los que ofrecen mayor ex-
pectación para esta temporada, lo pr-esenta la pri-
mera de las marcas .españolas, Cifesa, con lo que
viene .a patentizar sus ofrecimientos reiterados de
que el material extranjero que este año presen-

I

•

tara dicha casa será lo ejor que se pI' duzca y, dentro de
esto, lo más seleceionadg.

He aquí algunos (€1'aHes de! odaje:
El arquitecto alemán Emil Hasler ha construIdo en el es-

tudio de Berlín donde se ha rodado «Pigmalión», una plaza,
en cuyo centro se halla el monumento a una reina inglesa y
al fonclo el portal de una iglesia. Esta vez no son bastidores,
es «auténtico», pues hasta el piso del estudio se ha cubierto
de asfalto y baldosas, y la estatua de la reina inglesa que fi-
gura en la plaza y las columnas del portal de la iglesia han
sufrido las pruebas de agua, ofreciendo una resistencia igual
a la de los materiales auténticos.

Erich Engel, el director de la película, da la voz de «j Si-
lencio, luz y lluvia !», y el agua que cae del «cielo artificial»
es algo imponente. La gente corre bajo la lluvia artificial,
calándose hasta los huesos y buscando el refugio del portal
de la iglesia. Sólo Jenny Jugo, la joven florista, aparece en
el «set» con el traje en seco, pero ha de acostumbrarse al
húmedo elemento. Lleva un vestido de lana viejo, de color en-
carnado, un delantal de color marrón, medias negras y su ca-
beza va tocacla con un verdadero monstruo de paja, en vez de
sombrero, torcido y de ala ancha. Y no obstante su aspecto
mísero, Jenny Jugo, en el papel de la pequeña Eliza, ofrece
un aspecto gracioso, simpático, con sus rizos de pelo moreno.

"j Lluvia !», grita otra vez el director. Y la pequeña Eliza,
bajo la «torrencial lluvia», cruza a refugiarse en el portal de
la iglesia. La escena se rueda varias veces y la pequeña actriz,
en cada una de ellas, tiene que escurrir el traje que, bajo la
luz y el agua, parece una piel charolada; porque el micrófono
ha de recoger con la mayor limpieza el diálogo de la florista
con el joven Freddy, al tropezarse ambos en la escalera que
da acceso al pórtico de la iglesia.

Cuando se ha terminado la escena, J enny Jugo recibe los
plácemenes de los presentes, mientras tiene una sonrisa pí-
cara al ver que todos llevan botas de goma e impermeable,
menos ella. Y exclamando:

-¿ Estamos rodando una escena en una plaza inglesa, o
acaso representa una acción en el fondo del mar, en busca
de un tesoro hundido?

Se den todos los presentes, y a descansar un rato se ha
dicho.

No podrá quejarse Bernard Shaw de la poca propiedad
con que se realizan sus obras. Ya hubiera querido tener él
tanta en el teatro. Si de .ésta no se reconcilia totalmente con
el cinema, es un desagradecido y un incomprensivo. Aunque
no Creo que sea de temer.

Pasaron ya los tiempos en que decía que muy malo había
cle ser el cinema para satisfacer a gentes de tan diferentes
psicologías como son los públicos de todas las partes del
mundo. Va viendo ya que no es incompatible la bondad artis-,
tica con el asentimiento popular. Sólo lo es para quien no
tiene 'nada- dentro y quiere limitarse a «bluffar», a presentar
apariencias, en lugar de realidades tangibles, artísticas. Para
esos sí, cuando más se empeñen en construcciones monumen-
tales, en acciones vistosas, en desfiles espectaculares, cuanta
más gente vaya a ver sus películas, será el índice de imbeci-
lidad más alto, porque solamente explotan la parte falsa, la
aficción a la vistosidad (como otros el erotismo, el crimen,
etcétera) de la naturaleza humana. Pero quien quiera buscar,
bucear, en el fondo de todo hombre, hallará siempre algo,
de oro, aunque parezca de cobre el sér. Todos tenemos algo
de buenos, de simpáticos, de inteligentes y comprensivos;
pero con frecuencia se nos busca nuestro lacio malo, nuestras
pasiones más bajas, para explotarlas, para sacar un beneficio
de ellas.

Pero Bernard Shaw, el literato irlandés que conquistó al
mundo, no le ha conquistado por esa parte, ni tampoco por
las «ocurrencias" suyas. tan conocidas, sino por el auténtico
valor que late en él, en su obra toda. _

De esta forma el cinema va conquistando a todos sus más
refractarios enemigos: los literatos; para bien de unos y de
otros, para bien de los mismos literatos, que hallan su campo
extendido hasta horizontes insospechados, para bien -del ci-
ne, que se beneficia grandemente ~le sus aportaciones, dejan-

do de ser aquel arte in-
fantil de otros tiempos,
del público que halla más
y más su satisfacción en
el cinema, al mismo tiem-

'po que halla más digni-
dad y más valores esté-
ticos y humanos.

Con que brindemos:
j Por el cinema, por

Bernard Sha w ! Una
copa.
V. ·GÓMEZ' DE ENTERRÍA

•

•

He aquí varías escenas
de este gran film. basado
en nna obra del gran hu-
morisía Bernard Shaw.
llevada a la pantalla por
Erích Engell, el gran
director alemán. e inter-
pretada por Jenny Jugo,
Gulliaw GrÜndgen. y.
A n ton E d f h o f e r,
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SIEMPRE recordaré nuestro
. primer encuentro con esa

añoranza y ese deseo de
volver a vivir los instantes en
que la contemplación de algo be-
llo absorbe por completo nues-
tros sentidos ...

Fué en el teatro de las" Bouf-
fes Parisiens», al día siguiente
de su debut. Acababa yo de lla-
mar lo más discretamente que I

me fué posible a la puerta de
su camerino, para ver de inten-
tar una interviú con la graciosa
chiquilla que tanto me había
cautivado desde el escenario.

Una voz estridente, enervada,
me respondió algo que no com-
prendí bien. Yo dudé un instan-
te. De nuevo surgió la misma voz, pero
esta vez perfectamente audible, que me
dijo: ,,¡ Bueno! ¿ Entra usted o no en-
tra P». Y 'entonces surgió la catástrofe ...
Empujé. la puerta, ella tiró en el mis-
mo sentido, y en un instante se vieron
nuestros cuerpos midiendo el suelo.

Nos levantamos los dos con la veloci-
dad del rayo. Yo, sorprendido y confuso;
ella, intentando sonreír. Siguió urn em-
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bar azoso silencio, que rompió Sirnone con un anémico: «Buenos
dí - rlas, seno ...

-'- ... Desjardins=-añadí yo; tímidamente.
-Bien. Usted me dirá lo que se le ofrece.
-Pues ... , yo ... Verá usted. Yo soy periodista, ¿sabe? Y, claro,

ya se hará cargo,¿ verdad? Quisiera interviuarla, quisiera que
usted me contara algo de su vida, de lo que piensa hacer. ..

-¡ Pues no pide usted poco! Procuraré complacerle, sin embar-
go, contándole algo de mi vida. Respecto a 10 que pienso hacer.
esto es algo imposible de precisar incluso para mí.

Mi vida ha sido siempre algo lleno de imprevistos. 1amás me
ha preocupado el mañana. Tomo mis decísionescon rapidez; de
ahí nuestra caída de antes.,

Al decir 'esto, en su boca se dibuja una sonrisa encantadora, y
amablemente me hizo sentar en un coquetón silloncito, a la iz-
quierda de su tocador.

Allí, mientras ella se arregla (!) para salir a la calle, pues la
función ha terminado ya, empezamos a hablar de esta suerte:

-¡ Oh, cornme vous etez charrnant ! Es usted el periodista más
modosito que he visto en mi .corta vida escénica. Viene a verme
para UIl1ainterviú y se queda tan quieto, y lo que es más raro:
tan callado.

-Es que; ved, permítame que ...
-Bueno, voy a ahorrarle el interrogatorio. Así puede, mientras

me escucha, contemplarme a su antojo y formar concepto definido
de mí. Grabe bien esto en' su mernoria ; Nací .en Marsella el 23.
de abril de 1914. No necesito que quede en la sombra la fecha de
mi negada al mundo, porque ,soy todavía muy joven y además 10
llevo escrito en la cara. Mi padre era francés y mi madre italiana.
A los .cuatro años mis padres se divorciaron con lo cual-¡ oh, pa-
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radoja !-tuve seis o siete padres y
otras tantas madres que se disputa-
ban mi estancia en sus respectivas :
casas- y que me colmaban de mimos
y caricias. Mis abuelos, mis tíos, tías,
todos querían con locura a la pequeña
Simone, Tan pronto vivía en casa de
Jos unos como en la de los otros. Mar-
sella, París, Montargis, Italia, Lyon,
Cassis. Pasaba, sin darme cuenta, de
un ambiente lujoso a otro de gran aus,
teridad burguesa, Abandonaba la dgi-
ración de la ciudad por
la calma de la capital de
provincia. Nada; el sis-
tema de la ducha esco-
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cesa ... Pasé una temporada' en Madagascar con mi madre,· que se había
vuelto a casar, y a los catorce años volvía a París. Allí estudié piano,
canto y escultura. Pero fina'cnente fué el cinema quien me atrajo. Gracias.
a Abel Tarride debuté primeramente en el Apollon como figurante, has-
ta que, más tarde, me dieron un pequeño papel en «Balthazar», Después
hice un rol de algo más importancia en "Las aventuras del Rey Pausole»,
que se representó en el «Bouffes Parisiens».

Un papel en un sketch cinematográfico de lean Tarride fué mi prime-
ra salida como actriz cinematográfica, y después de ella hice, casi sin
interrupción, una decena de filrns, de 10$ cuales el que más me gusta es
«El lago de las damas», pues hice mi papel con verdadero cariño:

Mi verdadera consagración ha sido, no obstante, "Ojos negros», el film
,que Tourjanski ha producido, poniendo en él toda su alma de artista esla-
vo y todo su saber de técnico cinematográfico. Después .de este film me
contrataron para América ... Veremos si allí consigo también lo que tan,
digamos fácilmente, he conseguido en mi Francia .. ,

-¿ Puedo hablar yo ahora ?-sugíero tímidamente.

t

En esta escen a de
« Ojos Negros_, gran
film producido por
M'ilakowsky, se nos·
mu~stran frente a fren-
te dos grandes artis-
tas de la pantalla
f¡'an,cesa: Harry Baur
y SimGne Simon. El
arte de ambos se im-
pone en este film de
una 'gran belleza plás-
tica .y de una emotivi-
dad nada común, Con
ellos colaboran Jean
Max, Jean - Pierre Au-
mont, Jea"e .Brindeau,
Assia y André Dubosc.

,

-N o; espere, puede al adir también que tengo 1'6? ~e es-
tatura, qLl,e Ipeso !2" "il0, y qu detesto a los periodistas,
salvo cuando se trata' de personas como usted. Y ahora que
va le he dado hecha la interviú, puede usted, como le he
dicho, añadir de su cosecha lo que la muda contemplación
a que me ha sometido le haya sugerido.

Dicho esto, me acompaña finamente a 'la puerta y se des-
pide de mí dándome a besar su perfumada mano ...

Pero, ¡ rayos, me he portado como un perfecto idiota I Ir
expresamente a charlar con una chiquilla preciosa, caerme
de narices con ella, y después de esto no ocurrírseme nada ...

~. ¡ Soy un pipiolo, a pe-
sar de este aspecto de
conquistador!... ¿ Ver-
dad, lector, que ella, -tú
y yo, somos de la mis-
ma opinión?.. ¿ Verdad
que tú te hubieses porta.
do de distinta maner a ?

•
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Slmone Slmon y
Jean Max, intér-
pretes centrales
de esta"admirable
producción -pre-
sentada por FII-
mófono al público
español, en una
apasionada escena
d•• Ojos Negro s»,
que constituye un
éxito rotundo para
Tourjanski, el fa-
moso director ruse,



"PO"PE UN SOBERBIO FILM HISTÓRICO DE

RADIO FllMS
MARCUS, un herrero de. Pompeya, se ni,ega a luchar en la are and.o frecuentes viajes a Jerusalén con el objet~de comprar caballos y

aunque le ofrezcan dinero. La filosofía de su vida es simpl adngas. Durante sus rutas conoce a una cuadrilla de bandoleros que
amar a su esposa y a su hijo, viviendo -el mismo tiempo rnpan en el desierto. Al regresar de un viaje encuentra herido a su

su trabajo. Un día, una cuadriga atropella a su esposa y a su hijo, ·0 adoptivo por haberse caído de un caballo. Marcus despide al precep-
jáudoles gravemente heridos, y no teniendo otro medio para encontr del niño que, no obstante, cura de sus heridas.
dinero, sale al circo, lucha y mata a sn adversario. Al regresar a su ca Al regresa, a [erusalén, Pontius, el Gobernador, quiere persuadir a
COn el oro que necesitaba para aliviarles, les halla muertos. Desde ento arcuS de que abandone la ciudad debido a sus disturbios. A la mañana
ces Marcus se convierte en un gladiador profesional, que en un uiente, cuando Marcus va a partir, sorprende que un inocente será víc-

cieude a campeón, y al descubrir que una ide sus víctimas deja un a de ·una injusticia. Aquel hombre es el antiguio preceptor de su hijo.
de seis años, 10 adopta y confía su educación al liberto Leaster. arcus podría salvarle, no obstante, su amor al dinero y su ambición

Con el paso del tiempo, Marcus se convierte en el dueño del circo, re eden más que el impulso generoso, y se olvida de ello al huir de la

losé Crespo y Lupita Tovar en «Alas sobre el. Ch~co., una superproducción Universal, hablada en
ci udad con Bur bix.

Veinte años han pasado. Marcus es el Jefe del
Circo, el hombre más rico y popular de Pompe-
ya. Pontius le permite regresar a Roma para .re-
coger a Flavius. Este, aunque ha crecido amando
a su padre, odia las luchas de los esclavos sobre
la arena. No 10 sabe Murcus, así como ignora su
amor por Lucía,esclava del Prefecto. Este le ha
dicho a Marcus que Lucía ha descubierto un cri-
men y que será torturada para que revele quienes
son los autores, que serán aquella noche lanzados
a la arena junto con la joven.

Llega Marcus para llevarse con él a Flevius,
pero éste se niega a seguirle a Roma, con la úni-
ca esperanza de salvar a Lucía y a los suyos de
la arena. El día de los juegos en el Circo amane-
ce claro y despejado, aunque del Vesubio lleguen
los alaridos .del volcán. F)avius, para salvar a su
amada, sa'e a la arena cuando comienza la gran-
diosa e imponente catástrofe destructora. Intentan
salvarse huyeudo hacia la playa, mientras Marcus
busca desesperadamente a su hijo entre la con-
fusión.

Al correr hacia la playa en busca de Flavius,
encuentra en su camino a Ios esclavos que iuten-
tan salvar el tesoro. Marcus rehusa ocupar con
sus riquezas las embarcaciones y pone en ellas a
los niños. Los jóvenes enamorados huyen al fin
en un bote. Marcus encuentra la rnner te rlesnnf,s

~--_"'""""l""""~

'-A\ltA\S Sf)IBI~IEIElt (1~1A\(f)·
Hollywood sabe ya lo que los públicos de los países de habla his-

pana quieren ver, en su propio idioma, en la pantalla. Ya pasaron
los día; de los tanteos. Y han llegado, en cambio, los de las gran- .
des. películas, que no sólo satisfagan al espectador español o latino.
americano, sino qw.! le ofrezcan un espectáculo pleno de emociones,
hecho por gentes de la raza, Y esta vez son ·Ios estudios de la On;-
versal los que reinician su producción en castellano Con una gran
producción, una obra con caracteres definitivos de superproduc-
ción, en la que el tema, el ambiente, los intérpretes y la presen-
tación ·están a 13 altura de las grarrdes cintas en mg'lés.

Muchas son las películas que Hollywood ha filmado basadas en
episodios de la aviación durante la gran guerra, pero jamás ha-
bíase llevado el mismo lema a la producción en castellano, Esta
vez, sin embargo, se ha encontrado algo aún más original: una
aventura y un episodio heroico que se desarrolla durante la re-
ciente y cruenta guerra del Chaco, entre Bolivia y Paraguay. Es
la primera vez, además, que el trágico conflicto sudamericano-que
felizmente tocó ya a su fin, mediante una paz honrosa para am-
bos países-se lleva a la pantalla, lo que, naturalmente, agrega
un interés muy especial para los públicos de habla hispana, Y se
ha tenido especial cuidado en presentar el aspecto heroico de la
guerra aérea, Con toda esa camaradería deportiva que es ya pro- .
verbial patrimonio de los aviadores' de combate, mostrando, sin
apasionamientos partidistas, un aspecto a la vez interesante y noble
de la lucha de las fuerzas aéreas de ambos ejércitos, .mezclándose
a aquél una aventura sentimental y romántica, típica de la vida en
las grandes -ciudades sudamericanas.

La cinta se titula «Alas sobre el Chaco», El argumento original
pertenece a los escritores cinematográficos Elliot Gibbons y La
Clade Cristy, habiendo sido adaptado a la pantalla por tres espe-

cialistas en cintas de esa índole. Uno de ellos, el comandante Frank
Wead, ex miembro del cuerpo superior de aviación de los Estados
Unidos, ha sido el coautor de la gran mayoría de los temas aéreos
filmados en Hollywood en los últimos años. Se encomendó, en
seguida, la versión española al escritor y poeta venezolano René
Borgia, teniendo éste especial cuidado en usar un idioma sencillo
y apropiado al ambiente sudamericano en que la película se des-
arrolla.

La cinta ha sido filmada, al mismo tiempo, en inglés y en caste-
llano, encomendándose su dirección a Christy Cabanne, uno de
los «pioneers» de la industria cinematográfica. El íué quien diri-
giera a Ramón Navarro, hace muchos años, en una película inolvi.
dabie: "El cadete», tocándole, más adelante, dirigir algunos de los
espectáculos romanos de «Ben.Hur». En los últimos años Christy
Cabanne ha filmado películas de éxito en casi todos los estudios
de Hollywood, obteniendo con una de ellas, titulada «El cuidador
de las abejas», ,,1 premio anual de la Asociación de Maestros y Pa-
dres de los Estados Unidos. Mr. Paul Khoner, una de las figuras
más importantes de la organización de la Universal, ha sido el
supervisor de la versión española de "Alas sobre el Chaco», Su
experiencia en cintas en castellano data de hace años, El fué quien
organizó la p'roducci6n hispana del mismo estudio, en 1931, pre-
sentando al público películas tan espléndidas cama «La voluntad
del muerto», «Drácula», (Resurrección», «Don Juan diplomático»,

(Continúa en D f o

de haber logrado, COn un gesto sublime, borrar a la hora de
su muerte toda su pasada ambición y egoísmo.

* * **
La técnica del film ,es admirable en todas sus escenas; pero

llega a lo inenarrable en los fotogramas que «CIH,,'Uall» la
destrucción de la famosa ciudad, reconstruída en los «sets»
de Hollywood, reproduciendo Ía hist6rica erupción del Ve-
subio. Para lograr estas escenas grandes de masas, ha sido
necesario el servicio de miles de extras. Han tenido que i.io-

vilizarse verdaderas muchedumbres. Se han construí do los
mejores edificios que habían en la histórica ciudad sobre un
espacio ele 45.000 pies. I75 arcos de luz, difundiendo los fo-
cos una energía de cinco mil voltios.

En la destrucción el primer efecto es imponente, el cata-
clismo del volcán, la lluvia de fuego, el pánico loco y deses-
perado de los habitantes de la ciudad. Su loca y .frenética
huida por las vías de Pompeya. El momento terrible e im-
ponente de la destrucción del Templo de Júpiter al derrum-
barse en ruinas, mientrasJa montaña del Vesubio sigue arro-
jando llamas que siembran el horror, la desesperación y
muerte. La lluvia de fuego deja completamente destruida
esta ciudad que fué una de las maravillas de su tiempo.

Prestan Forster encabeza el reparto, secundado por Doro-
thy Wilson, Alan Hale, Basil Rathbone, Louis Calhern y
Gloria Shea.
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Todas las chicas tienen' sus aspiraciones y Mirabel Miller, una
modesta mecanógrafa provinciana' no escapaba a esta regla gene-
~al. Por eso al verse favorecida con un primer premio de 5.000 dó-
lares en una lotería, decidió irse a Nueva'York a vivir con todo
.ujo, aunque sólo fuera por un mes.

Hospedada como una reina en uno de los mejores hoteles, en-
cuentra el primer percance al pelearse con Sandro, uno de los
botones del hotel, y que en realidad no es otro que el príncipe de
Alesandra, que trabaja de incógnito para enterarse del funciona.
miento de los hoteles americanos, y que quiere darle lecciones
de etiqueta. Sintiéndose ofendida lo hace despedir .

Los compatriotas del prír~cipe le preparan una gran recepción
creyéndole todavía en alta mar. Pero el príncipe va al encuentro
del cónsul general y le fuerza a que sea readmitido en el hotel, si
bien se compromete a salir al encuentro del buque y poder hacer
así su entrada oficial.

•

Aquella noc e Mirabe descu re que e camarero qu: .e sirve
no es otro que el u' ti~ o to es, e 'cual nuevamente quiere acon-
sejar cómo y qué Jebe comer. Ó sde luego el camar:ro es despe-
dido nuevamente.

Pero ella se encuentra solitaria, triste y aburrida y. finalmente,
accede a que el supuesto camarero le acompañe a un restaurant.
El restaurant Italiano. El cónsul, sin embargo, que vive siempre
aterrado por el temor al escándalo, secuestra al príncipe, mien-
tras Mirabel, creyéndose abandonada, cobra nuevas antipatías ha-
cie el príncipe.

El dinero de la lotería toca a su fin y la estancia de Mirabel en
Nueva York no ha podido ser más aburrida. Cuando ya decide
regresar a su casa, una gran figura de la sociedad neoyorquina
comparece a invitarla para el gran baile de aquella noche. Sin
embargo, esta nueva ilusión se desvanece cuando la buena sociedad

, rteneten los dosmm 0\ que p~ stron \0 página.
estenos que , u .
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.
evita el invitarla a su mesa, pero Sandro entonces le asegura que
asistirá al baile acompañada por un príncipe. Pero el desencanto y
el temor de la joven va en aumento cuando ve que el príncipe
que le acompaña no es otro que el supuesto botones. -La cena se
desarrolla magníficamente para la principesca pareja, pero des-o
pués llegan las complicaciones. Un camarero denuncia que el su-
puesto príncipe lleva su propia camisa. mientras un comensal re-
conoce su frac. El escándalo es mayúsculo; y a pesar de que San-
dTO afirma que es príncipe en realidad, es encarcelado. Mirabel,
que se había ido interesando por el joven va al muelle a esperar
al príncipe a su llegada y reciba la mayor sorpresa de su vida
cuando descubre que el príncipe no es otro que Sandro, Desilusio,
nada, desaparece, vuelve al hotel y se dispone a regresar inme-
diatamente a su casa, pero cuando penetra en el ascensor encuen-
tra que el que cuida del mismo no es otro que el príncipe, que la
convence que ya no podrá librarse de él en toda su vida.
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Mona aova, bellísima actriz alemana, cuya sensibilidad la ha situado en un pri-
mer plano del elenco de la uta, editora para la que 1actualmente trabaja como
intérprete de una serie de grandes films que conoceremos la temporada próxima.
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Elbaño de la bellísima estrella de la Paramount,
mós que de placer, es baño sedante y con-
fortador. ¿Quiere usted que ro sea el' suyo?
Vierta en él Colo'nia Añeja o úsela después
para friccionarse. la fricción matinal con
guante ruso y Colonia Añeja, en el pecho,
costados y espalda, evita resfriados y.catarros .

. .

FRASCO, 2,50· LITRO, 15 PESETAS
T 1 M 1\ ~ /\ l' /\ ~ 1
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en la soberbia película LO N D O N F I LM S' r

<·ILA\ IP II ~IIP11~IE ILA\
,

lES lA\ 11<IL A\ 1 A\ .> . ..

•

. .
con loan Oardner y' Raymond Massey e Según argumento
original de la Bar o n e s a d e O r czy • Una producción de
A L E X A N D E R K O RDA. Dirigida por Harold Young.. .
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La bella artista apareció muerta dentro de su auto
Por JUAN DE ESPAÑA

Hollywood está consternada. Thelma T~dd, ~lOa de las mujeres más bellas de la
pantalla ha sido encontrada muerta en el ínterior de su a_uto, gue~staba, dentro del
garaje, El cadáver de la hermosa artista no presentaba s~l1ales de violencia. En todo
~as6 los asesinos no han dejado en el cuerpo de la víctima la menor huella de su
crimen ni rastro alguno que pueda identificarlos en el lugar del suceso,

Porg~e la opinión más generalizada, desde los pr~mero~ m~merttos, es que se trata
de un crimen. Incluso la policía, en sus primeras investigaciones, parece haber des-
cartado la idea de una muerte natural.

Queda la hipótesis del suicidio, pero hay que recono~er que no cuenta con un solo
partidario. id IeT II d rThelrna Todd no tenia ninguna razón, al menos conocí a-y en -io ywoo es muy

, "difícil ocultar nada+-, para SUlClUarse. " ,
Gozaba de una salud excelente y era una mujer mimada por la VIda. Su, belleza

extra~rdinaria mantenía constantemente a su alr:ededor una cor te de admlrador~:
y pretendientes, Podía elegir a su. placer ,su~ amigos. No cabe duda de que sentía
halagada, y aun colmada, su vanidad femenina. , , ' .

Es verdad que corno artista de cine no era lo que se llama unll: pnmens11na, flgura,
privilegio, después de todo, reservado s610 a unas cuantas actrices. tan escasas en
número, que se pueden~ontar c~m los dedos. de las 111an<;>s:. '. ' ' ..
. Pero si no una de esas pocas figuras ele relieve ,extraord1l1~n~, SI. el a, actualmente,
una de las uedett es más considerada en los Estudios de 1';1Radio PI~tu~'es,

Contaba ahora Thelma Todd 29 años de edad, pues nació el 29 de julio de 19?6,
No era ya una chiquilla, pero estaba en la plenitud de su belleza y de su Vida. Y

también de su arte. '.. l . d L 11
' Antes de dedicarse al cinema fué profesora de gimnasia .en un co eglO ,e o,;"e.

Un día asistiendo en Massachussets a una sesi6n de cine, se le ocurrió la Idea de
que ella también podría ser artista del lienzo.. ,

Como era muchacha resuelta tom6 la decisión de enviar su retr~to a los Estudios
Paramount aprovechando la oportunidad de un concurso. A la vez mgre ó en, un C,o-
legio Academia de Arte que ,babía en Massachussets p~r?. ~?rel~der declamación. En
este mismo, Colegio A~ademta se educó por entonces al tísticamente Buddy Rogers y
otros qu~ luego han SIdo actores famosos de ~a pantalla. . ,,'

Thelrna fué elegida "Miss NIassachL~ssets», siendo éste el premio a, su belleza juve-
nil, reconocida unánimemente por el Jurado. La Par';lmount le o!r,ecló ~n ~on~rato y
se trasladó a Hollywood con su madre, En lo~ estudlHos feRMr.¡ Z~{()rdmtel]~r~t,ó pa-
peles secundarios, Después pas6 a las come~has de a xoacn, on e otra aJo con
pareja Laur el-Hardy y con la famos,a ZasLI Pitts. Luego, la Warner Br?s, la contra-
t6 por un afio y, finalmente, la RadIO la ~levó a "estrella» de las comedias de Whee-
ler y Woolsey, con los que interpretó últimamente "Caballeros de capa y, espada" y

,

El telégrafo nos trajo la noticia,
más tarde confirmadá p,or nueatros
corresponsales. - He aquf tres-:-in-s., \,!

• f '('

tantáneas de tres distlnt4,s' épocas '>" s:. . ; , .' '..:i
. I I~.,.'

, ' 'de la excelente artista, muerta ,1!!n >-".'
,"~o, plena ;,uventudy en plena belleza.

•;,

"Amor y alegría».
El primer film en que destac6 realmente Thelma Todd, a pesar de no inter-

pretar el principal personaje, fué «Las Castigadoras», donde lució su soberana
belleza. e

Tuvo un momento en que intentó 'cambiar de rumbo su arte, dejando el género
cómico y frívolo por el dramático. Se puso, creo, el nombre de-.Alisson L10yd y rea-
lizó "El corsario » con Chester Morris. '

Pero sólo fué una intentona, algo circunstancial que no cuaj6, volviendo en
consecuencia a recobrar su verdadero nombre y a seguir cultivando la película
cómica.

Esta es, a grandes rasgos, la biografía de esta bella artista que ahora aparece
muerta, misteriosamente, dentro de su auto.

He intentado realizar por mi cuenta una investigación para ver de aclarar el
suceso. Confieso que no he logrado mucho más 'que la policía, que está demos-
trando una actividad y un celo dignos de encomio" .

El crimen, si lo es, se presenta obscuro. No es el primer suceso de esta índole
que ocurre en Norteamérica.

Aun sin saber nada cierto parece lo más probable que se trate de la venganza
de una banda de «gangstersn.

Nadie sabe concretamente que Thelma Todd tuviera ninguna cuenta pendiente
con el «gangn. Y, sin embargo, parece lo más seguro que haya sido el terrible
«gangn quien ha cortado el hilo de existencia tan preciosa.

Supongamos-y conste que nada afirmo, porque me faltan la certeza y las
pruebas-que el jefe de una banda conoció a Thelrna Todd en un cabaret de Los

,

Angeles, y tal' vez de' Nueva York. Y que el «gangster» se enaruo..
ró de la artista.
.Hasta aquí la hipótesis es admisible e incluso natural. Las ac-

trices' de cinema frecuentan de vez en cuando los cabarets. Thel.
ma, por su belleza, era capaz. no de enamorar al jefe de una banda
de «gangsrers», sino a un santo, que como Antonio de Padua ten-
dria tentaciones,

Admitido esto, ¿ qué queda? Pues queda que Thelma desdeñó a
su pretendiente, luego de saber de qué casta de. pájaro se trataba.
' y ya estamos en el umbral del crimen pasional. No al estilo
español--en mitad de la vía pública, yendo de frente, en un ciego
arrebato=-, sino al modo yanqui: premeditado, frío, realizado en
'la sombra, buscando la impunidad, de verdadero profesional. Como
en este caso, si la hipótesis resulta realidad.

Segur amente que Tbelma, antes de que se decidieran a supri-
mirla bárbaramente fué requerida para que mudara de actitud, y al
no hacer caso, amenazada. N o es extraño que la linda actriz ocul-

'tara a todos sus temores, si se admite que en los primeros mo-
mentos, 'e i~noralldo qué clase de hombre, tenía al lado, escuchó
,\ su pretendiente, incluso bailó con él, sin que esto signifiq1le qU{~
le hiciera ninguna promes-a de amor.

Esta manera de conducirse no extraña a nadie en los Estados
•

(Continúa e n Informaciones)
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umN no haya visto una película española solamente
desde hace un año, es indudable que se encontrará
ante los actuales films nacionales can un ambiente
de_perfección inesperado. Sea cualquiera el juicio

-favorable o adverso-s-que la totalidad del film le merez-
ca. Este ambiente ele perfección procede de una técnica ci-
nematográfica como hasta hoy no se había alcanzado en
España. La instalación de estudios nacionales-que puedan
recibir tal nombre-ha teuido esta repercusión inmediata
en las cintas españolas. .

I

.
Emocionante momento de «La hija de Juan Simón », producción Filmó-
óno n.? 2, cuyo estreno ha constituido un éxito en nuestra ciudad.

hija de Juan Simón"
ber manejar esta técnica que los estudios ponen en manos del realizazdor, a tono con
el tema de la película, es ya el arte. Y de 10 que hasta "hora ha carecido el film espa-
ñol, hecho generalmente por extranjeros.

Por eso es preciso señalar la realización de «La hija de Juan Simón» como punto
decisivo de la creación de \111a técnica cinematográfica española. Como i'aprimera pe-
lícula nacional donde un tema absolutamente español está visto y tratado con una
técnica perfectamente ajustada al. tema; con una técnica absolutamente española.

El tema es el de la copla famosa, donde el genio popular ha resumido en un grito
el inmenso complejo de dolor secular de una raza. Y que un autor de talento=-Neme-
sio M. Sobrevila-ha concretado y' desarrollado en un argumento donde la fatalidad es
el motor del mundo. La fatalidad tremenda e ineludible de las tragedias griegas, la
fatalidad antigua y ciega cantada desde siglos en todas las orillas del mar latino.

y a este tema de exaltación, de hondo dramatismo, de oscuras fuerzas ajenas a la
,voluntad humana, a este tema donde una copla se hace vida y drama, se ajusta la rea-
lización íntegra de la película. Se ajusta el montaje que lleva el film como un huracán.
Con un vigor, una tensión, una fuerza inigualables. Sin una pausa, sin una escena in- -

'útil, sin un momento vacío. La vida de aquellos dos personajes, a los que la fatalidad
-la fatalidad latina-empuja sin tregua, llevando, al uno hasta, la cumbre y al otro
hasta el fondo, va pasando por la pantalla con la fuerza de un grito, el grito de la co-

Ena Sedeño, tipo racial, que interviene en la produc-
ción nacional Filmófono, «La hija de Juan Simón».

\ Varias escenas del que es intérpre-,
te central "Angelillo", el famoso
«eentaer» flamenco que consigue
apuntarse un nuevo éxito para su
arte,-Con él colaboran Pilarin Mu-
ñoz, Carmen Amaya y Ena Sedeño,
quienes comparten con él, asimis-
mo, el éxito del film.

Pero la técnica en sí no es nada. Una buena técnica en
sí misma no es más que una bella frase sin contenido. Por-
que la técnica es el medio de expresar algo y ,ha de ceñirse
con justeza al tema que trata, si no quiere quedar como
bello accesorio sin fin ni sentido.

En España se han hecho películas 'españolas con una
técnica casi perfecta ... pero extranjera. Se han hecho mag-
nificas fotografías henchidas de suaves sombras vagorosas,
dignas de copiar las dunas flamencas o los fiordos norue-
gos, pero totalmente inadecuada a una estepa castellana,
con sus álamos esbeltos, o a una calle madrileña, bajo ,el
sol claro :y el cielo azul ele la meseta española. Se han
desarrollado asuntos más o menos españoles en montajes
lentos, llenos de serenidad y ritornelos dignos de un ro
mántico lieder germano o Un vals vienés, pero sin relación
alguna con la violencia, el gesto alto y dramático que todo
tema español lleva en sí, por tergiversado que esté.

El crear una buena técnica íílmica es una labor inelu-
dible y previa a toda producción en relación inmediata
con la instalación de estudios. Esto es 10 que la película
española ha alcanzado en la mayoría de los casos. El sa-

pla más intensamente española, cuyo abolengo hay que' buscar en nues-
tra mejor poesía clásica. AqUÍ, en el montaje de un film donde se mues-
tra el verdadero.realizador, Sáenz de Heredia=-el ,direct~r de «La hija de
Juan Simóna-s-se apunta el éxito decisivo.

A este tema se ajusta la fotografía, clara y luminosa cuando se trata de
los anchos campos españoles: todos las escenas de los caminos-donde se
canta ia bella canción del vagabundaje-c-son un prodigio de luz de es-
pacio, ele árboles surcados por una fina nube. Otras veces-en la impre-
sionante escena del cementerio-se torna honda y oscura, o toma-en la
bodega provinciana-exactos tintes de ecos y resonancias.

,A este tema se ajusta la música. Una música ele Remacha, plena, ro-
tunda, viva, española, sin pintoresquismos ... Una de las mejores músicas
hecha para el cine. .

Hay 'movimientos de cámaras, sobreimpresiones, fundidos, transposicio-
nes de imágenes, juegos de «truca», ... conseguidos como hasta ahora no lo han sido en España: esa tramutación de irná- ,
genes en que una fotografía que contempla la protagonista se transforma en una serie de escenas vivas en forma de recuer-
dos, es ele una insuperable maestría.

Pero no es esto lo que hay que destacar; ~o hay que destr car la técnica como un juguete. Hay que destacar el que cada
uno de estos alardes técnicos responde a un contenido, a un sentido, a una emoción que expresa un significado intrans-
ferible. Lo que hay que señalar es la aparición de un gran. lm español con una perfecta técnica, española. Porque si ia
técnica en sí no es nada, si un tema ineficaz no puede ser salvado a fuerza de técnica, la fuerza de un tema necesita una
técnica adecuada que sepa expresar y mostrar todas las bellezas que encierra.



•

porque no pueda, sino porque no quiera. Esta es la primera y
la única prórroga. Urna vez finido el plazo, no podrá concursar
nadie más,

i No crean ustedes que va ha ocurrir como con el carnet elec-
toral !

Actriz víctima de un accidente
Irene Lukacedie, la actriz que intervino .en la producción «Los

lOO días», y que actuaba como bailarina e~ .la «troupe» Russaja,
ha fallecido hace pocos días en Turín, víctima de un accidente
automovilístico.

Irene Lukacedie era de origen ruso y actuaba últimamente en
Italia, en donde había conseguido éxitos muy remarcables con sus
bailes y danzas típicas,

Ensanchamiento de base
Cif'esa, siguiendo las normas de actualidad, ha ensanchado la

base de S~lS negocios y recientemente ha inaugurado una oficina
de distribución de sus producciones en París, que gira con el
nombre de Exclusivas Cifesa.

Un esfuerzo que se hace digno de alabanza y de norma a seauir
por aquellos a quienes interese. . "

Un gran film en proyecto
El conocidísimo autor Amichatis ha escrito un guión para un

film a realizar en nuestra ciudad, del cual es tema principal los
bajos fondos de Barcelona.

J unto con él llevará el peso de la dirección el inteligente Félix
de Parnés, que con ello nos dará seguramente una nueva muestra
de las numerosas actividades a que puede dedicarse un espíritu
selecto e inquieto como el suyo.
, Quienes conocen el guión, afirman que posee una fuerza emo-

tiva sorprendente, cosa que no es de extrañar tratándose del
autor que lo ha producido.

Esperamos que este film sea un firme paso en el avance defí-
ni tivo de nuestra industria cinematográfica.

«El hijo perdido» y «Sinfonía de amor», esta última la obra maes-
tra del año. Y, por último, para asegurar a la cinta todas las ca-
racterísticas de ·perfección y de sentimiento racial que 1051 públi-
cos hispanos exigen, los estudios de la Universal contrataron a
don Carlos Borcosque, el único director de habla castellana que
reside en Hollywood, para que actuase en calidad de director
asociado de Mr, Cabanne. El señor Borcosque, que es a la vez
periodista de nota, tiene en su haber muchos de los grandes éxitos
cinematográficos producidos en Hollywood, figurando entre sus
mejores obras «La mujer X», que dirigiera para los estudios de
Metro Goldwyn Mayer.

Hablaremos ahora del reparto, que, en «AJas sobre el Chaco»,
constituye un verdadero triunfo por la cantidad y la calidad de
los nombres contratados por la empresa. Sin exagerar puede decir-
se 'que la cinta contiene la flor y nata artística hispana de Holly-
wood, figurando-lo que es un verdadero «record»-siete galanes
de otras producciones, amén de muchos otros artistas de verdadero
renombre. Es la primera vez que un estudio se puede permitir el
lujo de presentar semejante reparto.

Lupita Tovar, actriz mejicana de temperamento romántico y de
indiscutible belleza, encabezo la lista femenina de intérpretes en.
carnando a Teresa, la romántica y a la vez honesta esposa d~ un
comandante aviador del Ejército de Bolivia. Después de numero-
sas películas filmadas en Hollywood, en les estudios de Fox Uni-
versal y Columbia, Lupita viajó por Europa. Se detuvo en Londres
el tiempo suficiente para ser la «Ieading.Iady., de 'Buster Keaton
en. la pe~ícula «El iptruso'" y filmó en Madrid una cinta española,
lujosa, titulada «Vidas rotas», regresando a Hollywood a tiempo
para comenzar su labor en «Alas sobre el Chaco". Juanita Gar-
fias, r;o~,el actriz californi~na, la bailarina Anita Cau;~rgo, La ca-
racterística Alma Real, ble~ conocida en la. producción hispana,
completan el reparto femenino que es en CIerto modo reducido
debido a que se trata de una película' de aviación qu~ se desen~
vuelve casi por entero en el campamento de una escuadrilla de
aviación apostada en el frente boliviano-paraguayo.

J osé Crespo, el astro español que ha filmado el mayor número
de películas en n.uestro idioma, desde el comienzo de la producción
hispana, en 193~, es la principal figura masculina del reparto, en-
c~rpando al c~pl.tán RO,b~rto Kent, un extranjero enrolado al ser.
~ICIOde l,a ,aVIaCIón boliviana, Es innecesario recordar la persona-
lidad artística de Crespo, pues que bastaría con mencionar las
películas en cas~el1ano de más éxito para advertir que fué aquél la
hgura protagonista de todas ellas: .«~limpia",' «La mujer X", «El
proceso de Mary Duggan», «Presidio», «Señora casada necesita
marido», «Angelíma» y muchas otras más.

Antonio Moreno, uno de los astros más grandes que Hollywood
~aP?seído, y el ~nico qu~ pued~ reclamar orgullosamente el mé,
:]to a~ haber tenido «leadll1g-l~dles» a todas las estrellas' del cine,
incluyéndose a Greta Garbo, tiene a su cargo otro de los papeles
Importantes de «Ajas sobre. ~1 Chaco». Y el resto del reparto no
es menos co~plet~. Los oücJales_ de la escuadrilla están interpre-
tados por JulIO Pena, galán español que acaba de terminar variose............ ..... ..... ...... ...I · · · · · . .
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• ,Casa fundada' en 1lJOO I
I CAocol.t •• ti. tipo familiar, puro, con, almendra, con 'eche, l·
• de gusto francés, CaracasI ·
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nformaciones
Yo, el Rey

No se alarmen, señores. La noticia que van ustedes a leer '110
tiene la menor relación con la política nacional. Se trata sola-
mente de que a un simpático alemán se le ha ocurrido este titu-
lito para encabezar, una película cuyo argumento estará basado
en un episodio de la vida del que fué nuestro monarca Felipe Ll,

George A. Urbán es el nombre del futuro director del film,
y, según él, ha actuado como señor del megáfono en los estudios
cinematográficos del país de la cruz' gamada.

Por nuestros informes sabemos que actuará de asesor de «éti.
cao=-como ahora SE' dice en la nueva producción, un conocido
galán del séptimo arte, que a la vez es consorte de una bella
actriz que también actúa en el cinema..

Cifesa prorroga el plazo de su concurso
En su afán de encontrar un argumento que encaje dentro del

temperamento «clásico» de Catalina Bárcena, la productora ma-
drileña Cifesa abrió un concurso que no tenía más finalidad que
ésta. Aun cuando los temas que el público le ha facilitado sor!
muchísimos y la mayoría de ellos de van" a nuestra excelente
actriz de la pantalla, Cifesa ha creído conveniente prorrogar por
algún tiempo el plazo de expiración de su citado concurso.

Así, pues, queridos lectores! animarse y a la palestra. El tiempo
pasa volando y el que no tome parte en el concurso no será

«Alas en la noche»
(Conclusión)

en el ramo y presidente de la Asociación de Pilotos Cinernatcgrá.
fico.s. Esta sociedad consta de quince socios, catorce hombres y una
mujer, todos ellos excelentes pilotos y veteranos de innumerables
vuelos ante la cámara. .

Otro de los expertos que colaboró en esta producción fué Elliott
~umphrey, propietario d~ un moderno establecimiento que se de-
dica a educar perros destinados .a los ciegos.

En varias de las escenas de «Alas en la noche» se ve a Cary
Grant que ha perdido la vista y se ve obligado a recurrir a un perro
para trasladarse de un lugar a otro. Humphrey ha inventado una
guarnición especial que pone en contacto al perro 'con dueño y
tanto Cary Grant como «Lightning» tuvieron que entrenarse e~ el
uso de esta guarnición bajo la dirección de Humphrey aunque el
perro ya estaba debidamente aleccionado por míster J ohnston.

Este curioso film nos muestra una serie de innovaciones en el
arte. de volar, entre .ellas el llama~o «vuelo a ciegas», por el cual
el piloto puede aternzar con los ojos vendados. .

Haibl<:tndode los actores que intervienen en ella, Mirna Loy, que
está baJ,o contrato. con la Metro, fué prestada especialmente para
~sta película por dicha productora a la Paramount, por ser la actriz
Ideal para el papel a que se la ha destinado.

,qean Jagge:, que desempeña. en el filU; un importante papel,
dIÓ un asalto infructuoso a la CIUdad del hlm hace algún tiempo
asalto 'que terminó de la manera más desastrosa para el héroe:

A raíz de una jira teatral por el Geste de la Unión Jagger cayó
en Hollywood, pudien~o. obtener trabajo en dos prod~ccion~s. Ani-
mado por el éxito, deCIdIÓ quedarse para producir películas por su
propia cuenta. Realizó, dirigió y actuó en una película que nunca
llegó a la pantalla.' .

Habi~ndosc gast~do hasta el último dóllar, el pobre actor tuvo
que resignarse a ejercer las tareas más humildes hasta que pudo
reunir dinero suficiente para regresar a Nueva York y entrar de
nuevo en el teatro. ,

Durante una temporada dejó de pensar en el cine. Pero sucedió
que la pasC;da, alcanzó buen éxito, gracias a su interpretación en
una comedia que se daba en. uno de los 'principales teatros de
Nueva York, y, como consecuencia lógica, obtuvo un contrato con
la Paramuont. Su regreso a esta ciudad se hizo poco después con Un
esplendor que no se hubiera figurado. cuando tuvo que abandonar-
la totalmente derrotado.

Los Angeles, diciembre de 1935.

«Alas sobre el Chaco»
(Conclusión)

. e~c~tera. ':'iajó en seguida por Europa y durante su estancia en el
viejo ,c?ntInente ~ro,dujo ~ filmó algunas de las producciones de
más éxito de los últimos tiernpos : «S O S Iceberg», «El rebelde»,

años ~e contrato con l~ Fox y de ser el protagonista de «Rosa de
Francla",.1a l?elícula hispana de mayores pretensiones filmada por
esa organización ; ~arry Norton, el popular astro argentino y uno.
de los actores juveniles de mayor prestigio en los Estados Unidos :
J~an Torena, que ha sido el protago~ista de numerosas cinta;
.hispanas y, entre otras, de «Del mismo barro» uno de los más.
grandes éxitos de taquilla jamás obtenidos' Georae Levis también.
astro hispano de primera magnitud; J ust~ José" CarabaÚo nada.
~or argentino .que acaba de termÍI;ar el rol protagonista d~ la pe-
lícula en espanol «Contra la corrrente», producida y dirigida por
el a~tr.o Ramón Novarro; Hans Von Twardodsky, actor cuyo
prestigio dat,a de su Iabor en «El gabinete del doctor Caligari» y
de su ~ct~aclón, más tar~e, cO,mo galán de la Garbo y, por último,
el periodista y actor LUl~ Díaz Flores, también descubierto por.
Ramón Novarro cuando filmara la película más arriba menciona-
da. El difícil papel de as de los ases de la aviación paraguaya apo-
dado «El Zorro», ha estado a cargo de José Rubio actor de fami-
lia hi.spana, nacido en,10s Estados Unidos. Y hay 'que mencionar.
tam~)jéh, y muy especIC;lm~nte, a Romua1do Tirado, el ya célebre-
cómico de la pantalla hispana, la sal y la pimienta de la gran ma-
yoría de las cintas en español producidas en Hollywood y que en
«Alas sobre el Chaco» tiene a su cargo el rol de «Cracker» el eter-
namente alegre mecánico de Roberto Kent. Francisco Marán Lu-
cio Villegas y Paco Moreno completan el reparto masculino.'

"Alas so?re el Chaco» va a ser, posiblemente, la película de ma-
yor coste filmada en castellano. Sus escenas aeronáuticas han cos-
tado una fortuna. Siendo la base aérea boliviana de Entre Ríos
la supuesta escena de su desarrollo, no fué posible utilizar ninauno-
de los aeródromos vecinos de Hollywood, habiendo sido necesario
preparar un campo de aterrizaje en las montañas de Ma1ibú al.
norte de la ciudad del cine y construir allí todas las instalaciones
y angares militares. Veintidós aviones de diversos tipos, repre-
sentando las máquinas de guerra de' Bolivia y Paraguay incluyén-
dose un avión de bombar~eo de último modelo, to~aron parte en.

. )~s escaramuzas. Del peligro de tales escenas dará mejor impre-
SIÓn el hecho de que uno de los camerarnen de la cinta, Charles
Stumar, Y. uno de los escenógrafos encargados de .las construccio-
nes militares, Harrison Wiley, encontraron la muerte durante los
prirr:eros días de la. 'filmación, volando sobre el campo en que se
realizaba la producción, «Alas sobre el Chaco» muestra además' de
la vida de una escuadrilla aeronáutica, interesantes episodios que
se de~arrollan en, La Paz, algunos de ellos durante un carnaval
organizado por la Cruz Roja a beneficio de los 'heridos de la guerra,
y otros en el hogar de unos grandes hacendados. Vemos, también;
.el aspecto de las selvas más inhospitalarias del Chaco el terrible
«Infierno Verde" de que hablan los que por allí han' viajado' y
asimismo la vida de campaña de los oficiales aviadores de ~na.
escuadrilla, una vida toda heroismo, camaradería y nobleza aun
para con el enemigo. '

He ahí la gran película a cuyo estreno en España asistiremos
dentro de poco y que, por la originalidad de su argumento, el valor
espectacular que posee en sus escenas, la cuidadosa dirección de
cada' una de aquéllas y el espléndido reparto con que cuenta pro-
mete ser una de las producciones más grandes, en castellano que
habrán de admirar los públicos de los países de nuestro idiom'a.

-
¿ Thelma T odd asesinada?
(Conclusión)

Unidos. donde la mujer goza de la máxima libertad y donde se
lleva un ritmo moderno de vida! a tono con el siglo.

Pero eso sí, una pers?na, si es· mujer sobre todo, no quiere ~unca
confesar que se ha equivocado en la elección de uno de sus amigos;
Y para Thelma, como para cualquiera, debía ser terrible tener
que decir que había tenido por compañero, durante unas horas,
a un "gangster».

Bien, ¿y si todo esto no mera' más que una fantasía? Porque-
estamos en el terreno de las suposiciones, siempre resbaladizo.

Entonces ... ¿ a qué es debida la extraña muerte de Thelma?
Se ha dicho también que la muerte se ha producido por asfixia,.

aunque los médicos guardan una reserva impenetrable en este
punto. Aun admitiendo que la causa de la muerte es ésta, no por
eso se puede descartar la idea del crimen, que es la que más arrai-
go tiene en la opinión pública, propensa a todo lo novelesco y ex-
traordinario. Sólo, que en este caso, no es únicamente la opinión
pública la que se .nclina hada el folletín, sino que este criterio lo,
comparte también la policía y la Prensa en general.

Los grandes rotativos de Nueva York, Chicago, Los Angeles, han
movilizado a sus mejores reporters para que sigan la pista del
suceso,

He tenido ocasión de hablar con algunos de ellos y admiten, sin,
excepción, la posibilidad de un crimen, y de un crimen de «gangs.
ters» precisamente.

El de «New York Herald», me dice con firmeza:
-Estoy seguro de que se trata de un crimen perpetrado pOI

una banda de «gangsters», cuyas caracter ísticas tiene el suceso. Sin.
duda, algunos de la banda se ocultaron en el garaje, y antes de
que la artista tuviera tiempo de descender del coche, la asesinaron
empleando gases de rápidos efectos, sin necesidad de forcejear con,
la víctima y hasta sin que ésta se diera cuenta por la rapidez con.
que debió efectuarse el hecho.

Mientras la policía y los repor ters averiguan la verdad del drama,
que ha COnmovido .a Hollywood, interesado a toda Nortearnérica,
e intrigado seguramente al mundo entero, por ser la víctima una
artista popular de la pantalla, abramos en él un piadoso paréntesis.
y enviemos a la tumba de aquella bella mujer que fué Thelma
Todd, un recuerdo emocionado.

Hollywood, diciembre 1935

Una bebida sumamen,
te higiénica y saluda-
ble, refrescante y de
excelentes resultados
para mitigar la sed,
proporcionando al
organismo una agra-
dable sensación de
frescura y bienestar.

SALES'

,
Una excelente agua de mesa

LITIRICAS
DALAAU
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carnente Roberto Rey, que, empleando una frase cogida al pú-
blico el día del estreno s no mu stra -como "un pollo pera con
bigote» y ... nada más .

¿ Ve usted, amigo Perojo, cómo no es tan fiero el león como
le pintan? .. i si teníamos en esta casa ganas de hablar bien de
usted! Sinceramente.

Cataluña: «La Verbena de la Paloma»'N0S encontramos, seguramente, ante la mejor producción es-
pañola del año, e, indudablemente, ante el mejor .film de
Perojo. ¿ Ve usted, señor Perojo, como cuando tenemos

motivo no le escatimamos ningún elogio? .. , ¿ Qué más quisiéramos
nosotros que aplaudirle siempre? ... En esta ocasión le encomiamos
por la elección del tema cinematográfico, que sin encerrar nada
transcendental-psicológicamente considerado-constituye la obra
más representativa de nuestro viejo teatro lírico, y por haberse ro.
deado de consejeros para dar expresión plástica a la obra, para re-
producir los ambientés y para vestir a los personajes de aquella
fi~a espiritualidad de nuestro pueblo en los años aquellos en que
RIcardo de la Vega buceó en su entraña para presentarlos tocados
de madrileñismo y de castiza gracia en la escena lírica española, al
compás de la inspirada batuta de Bretón, cuyas viejas melodías
conservan aún la frescura de unos motivos a los que el tiempo

ha vestido de eter.
nidad,

Usted sabe que
en plan de sañudos
crí ticos, a toda la
obra humana se le
pueden poner re-
paros. Pero en esta
fiesta de su triun-
fo no queremos po-
ner la sombra de
ningún juicio ad-
verso. Es su mejor
obra hemos dicho,
y, tal vez, la más
alta expresión de
nuestro cinema. El
milagro se ha he-
c~lO y nosotros ca·
SI empezamos a
creer que vamos a
salvarnos, a pesar
de los caballeros
de la Cribia, en

nuestro presente y se amenaza nues-
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Capitol : «El caso del perro au-
llador» y «Duro y a la cabeza»
Films Warrrer Bross

•

HEaquí dos films de los que el público gusta visionar. Los
dos de factura netamente americana, resueltos con soltu-
ra y muy bien presentados.

El primero de ellos, film del género policíaco, es algo que se
.aparta sensiblemente de los caminos seguidos hasta ahora en films
de su género .. La cinta posee escenas de alto valor fotogénico,
tales como la vista del proceso que encabeza el film, fotografiada
-con gran dominio de. la cámara. La interpretación excelente de
Varren William y demás partes, realza en gran manera el valor
de la película, que se sigue con agrado e interés.

"Duro y a la cabeza» es un film simpático, uno de esos films
.que siempre nos resistimos enjuiciar COl11 profundidad. La trama
es un absurdo, pero hay en el film un grupo dé actores, encabe-
zado por James Cagney y Allen Jenkins, que hace que nos olvi-
demos del asunto para ver tan ólo lo externo, sus admirables
-cualidades interpretativas y la gracia con que resuelven las más
-descabelladas situaciones impuestas por el argumentista. Por 10
demás, el ritmo de la cinta está bien llevado, la fotografía es
'perfecta, y ya casi que no podemos pedir más ...

Coliseum : «Rumba»

CAE esta producción Paramount en ese género de films musi-
cales de gran espectáculo que tuvo su origen en «Bolero» y
"Volando hacia Río janeiro», siguió en "Por unos ojos ne-

gros>;, se quebró en "Capricho español» y retorna ahora en e.ste
film, interpretado por George Raft, Caro1e Lornbard, la danzanna
Margo y el cómico Lynne Overman.

Esta clase de films tienen como motivo de desarrollo unos amo-
res, a los que sirve de marco lo exótico de un pueblo cualquiera
(Cuba, España, Méjico, Brasil), para tomar de su folklore una
melodía típica y desarrollarla en escenas espectaculares de gran
revista en la que los principales intérpretes puedan lucir sus habi-
lidades coreográficas .

La pareja Carole Lombard y George Raft 110S demostraron ya,
en películas anteriores, sus grandes posibilidades de danzarines,
que se reafirman en este film, en el que la pareja tiene exhibicio-
nes admirables.

La danzarina Margo colabora cOI} ellos en las danzas típicas, y
su figura menuda y fina se quiebra en las languide~es exóticas, de
la danza que da nombre al film,' con un justo sentido de la plás-
tica sensual, que es esencia de' este baile. '

George Raft, aunque no es esta su mejor 'película, ni mucho
menos, es el excelente actor de siempre. Carole Lornbard mués-
trasenos sensible, apasionada y gentilísima. Margo, discreta, y
Lynne Overmann, gracioso en casi todas sus intervenciones.

El film bastante bien llevado por Marión Gering, que ha sabido
aprovecharse de la insignlficancia del tema para vertirla y darla
un tono digno de su renombre y de su fama.

¿INFELIZ en AMORESl
Para lograr ixi:o tn la conoutsta amorosa, St '''('#St~ n/ltl

más que amo" belleza o amero US/~J
¡JJud, alcansarla p'" metuo dt los SI
gUlen/ts conodmuntos:
·'Como'de~pe,.t8r la poeión .momlD -l..a
atruccrón magnéuclt de loe lel.O& _ CAtI
!<A!i del desencantov-Par •• educar a qUit'O

n08 gUilla y retener a quien ememoe .. Pe.
ra obtener ptecer mtenao ..Como IIc""H.1
eur81~ndel hombre -Comc conquie~.r el
Iilnor de la mUJer ·Para restituir la Ylrg'"
nI,dad . Lomo desarrollar m1rada ...m.~.
nenes .Le menuruacI6n y el maguetu1nu

" ..u.I.-Cómo f'cnovat el .liclcnte de la dicha. etc."
'''¡o,mad4f1 "atis, S¡ le interesa, turlb" hoy mllmo "
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Fantasio :, «Ojos negros»

T)URJANSKY,el gran animador de "Troika», ha vuelto a nues-
tras pantallas con un gran film: "Ojos negros».

Un gran film, recibido con manifiesta frialdad por el
'público barcelonés, por eSe publico que ha aceptado con entu-
siasmo las mayores estupideces y que ha jaleado y mantenido en
cartel verdaderos esperpentos cinematográficos tan sólo porque en
-ellos se apelaba a una falsa sensibilidad.

y es que "Ojos Negros» es un film que hay que verlo con el
.alrna, con el espíritu, entregarnos a él, profundizar en él, iden-
tificarnos con el realizador, intentar comprender las complejidades
-de 'los seres que mueve, que hace vibrar con su sensibilidad de
.artista ... Pero ya 10 dijo uno de nuestros más sabihondos produc.
tares: 'el cinema debe tener como ,meta la distribución del público;
éste, que en suma es el que paga, así lo exige. No debemos hacerle
'pensar, puesto que no 10 quiere.

Nosotros, i oh desgracia!, no pensamos igual, y aunque esta-
-rnos convencidos de que nuestra opinión servirá de poco ante 'G
enorme masa que sigue, indudablemente por falta de cultura
-cinematográfica, al señor antedicho, consideramos, ahora más que
nunca, un deber el apoyar los esfuerzos de los que dignifican el
-cinema.

"Ojos negros» es una verdadera filigrana de arte; quizá pueda
achacársele algo de lentitud en algún pasaje, pero en general,
todos sus fotogramas tienen un ritmo bien definido y admirable-
mente llevado. La interpretación es algo formidable: Simone Si-
mon hace una Tania llena de ingenuidad y de encanto. Es deli-
cioso ver con la naturalidad con que vence las grandes dificultades
que ofrece su personaje y la maravillosa íotogenia de su rostro
de niña en los primeros planos. Harry Baur, verdadero coloso,
1'\OS ofrece en este film la más acabada de sus interpretaciones.
"u Ivan Ovanovitch quedará como muestra' imperecedera de su
rte inimitable.
Un gran film, el) suma, para público selecto.

SALVADORTORRES

Fémina: «Sequoia»

DEcuantos films hemos visto bajo el espléndido marco de la
selva, ninguno tan emotivo como este de «Sequoia», en

, el que "interpretan» principales. papeles un ciervo y un
jaguar. El tema es sencillo: una joven que incidentalmente ha-
bita en las márgenes de la selva en compañía de su padre, encuen-
tra un día un cachorro de tigre y un cervatillo abandonados. LIé-
valos consigo a su albergue y los haceYconvivir y amarse. 'Crecen
el ciervo y el felino carnicero en esta convivencia extraña, hasta
que un día se ve su dueña obligada' a abandonarlos a las inciden-
cias de su libertad en la selva, que les separa por los cauces que
la naturaleza abre ante sus instintos en pugna.

La cámara ,persigue su vida en la selva, en la que el ciervo halla
compañera en la que reproducirse. E~ objetivo nos recrea con
imágenes vivas de esta unión natural a la que afligen pesares y
privaciones y persecuciones y muerte.

Las vidas de aquellos animales que un día convivieron al ampa-
ro del hombre, vuelven a juntarse en la selva, y, a pesar del
hambre y del tiempo, el cervatillo convertido en magnífico ejem-
plar y el cachorro vestido de todo su poder, vuelven a ser amigos
y a auxiliarse y defenderse llevando el ánimo del espectador por
senderos de asombro ante el prodigio que se asoma a sus ojos
admirados.

Los "intérpretes» llegan a la categoría de «estrellas» con una
"sensibilidad» que para sí quisieran muchas de las grandes fi-
guras de la pantalla universal.

LOPE F. MARTfNEZDE RIBERA

(ESPAÑA>

cuyas manos pecadoras anda
tro futuro,

Tal vez el mayor defecto de su obra anterior estuvo en la elec-
ción del tema. Repase, señor Perojo, su pasado' cinematográfico;
aquel que, a veces, nos llevó a fustigarle, sin otro ánimo que el
de verle negar a este su presente: por excepción encontramos en
su obra un buen libro y créanos usted o no nos crea, no hav
posibilidad de un buen film allá donde el libro adolece de esa fal-
ta de verdaderos valores a los que no puede llegar ningún plumí-
fero «ad usu~ delfinern», ni ningún majadero disfrazado de doctor.

Nuestros plácemes' u usted y a su colaborador, señor de Répide,
el fino cronista de Madrid en cuya sapiencia puso usted el estudio
de la época. Por este camino, y sin olvidar que el cine es colabo-
ración, podrá usted afirmar su triunfo de hoy. •

En la elección de artistas también estuvo usted afortunado. Ra-
quel Rodrigo y Charito Leonís constituyen un verdadero hallazgo.
Muy lindas, muy graciosas, gentilísimas bajo la caricia de su añe-
jo atavío, ninguna «morena» más verbenera, ni "rubia» alguna
tan atractiva, femenina y exquisita. Selica Pérez Carpio, en su
papel de Doña Rita, excelente. Dolores Cortés, en la "tía Anto-
nia», admirable-tal vez 10 mejor del film-o Ligero, mejor que
nunca, y estaría aún más digno de aplauso si abusase menos de
su gracioso afán. En la interpretación, a nuestro juicio, falla úni-
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A comenzar el nuevo año hace su aparición ante el
pú licoe,spaño una nueva marca cinematográ ica ,
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Desbanque Monte-Carla
El ocaso del hampa

-

Velada de ópera
Un millón de gracias
Shirley, rebelde
Un mensaje a García
Deber y disciplina
No soy eepía
Brindemos por el ·amor
y otras .

Fredrie Mareh
Wallaee Beery
George Raft
Elizabefh Bergner
Loretta Young
Ann Dvoraek
Nino Martini

,

Lawrenee Tlb bett
Simone Simon'
Ronald Colman
Warner Baxter
.Shirley Temple
Vietor Me Laglen
Janet Gaynor
y otros.

,1
c

•
Distribuidores
exclusivos:
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HISPANO
FOXFILM
s. A. E.

Barcelona: Ma-
drid : Valencia

Sevilla: Bilbao: Alicante: La Coruña: Lérida : Tenerife
Palma de Mallorca: Reus : Las Palmas: Melilla : Tángér
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PI'DA su SEMBLANZA GRAFOLOGICA.

Escribo una carta de su puño y letra
a . SOCIEDAD NESTLE A. E. P. A.
Sec. 137 Vía Layetana, 41, Barcelona

\

quien le proporcionará un interesante
estudio de su carácter a través de su
escritura, analizado por J. B. AMIEL

de, la "Société de Grophologie de
Paris". Para obtenerla solo ne-

cesita demostrar que es Vd.
consumidor de NESCAO.
'~~~~====~
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Para dernostror que es. Vd .. consumidor de NESG:AO
basta con enviar varias etiquetas de los botes de
250 9rs. o de las cajas de, 30 cubitos. Indique cla-
ramente su nombre y dirección. Este servicio: es di-
recto, absolutamente reservado y sin costo al9'uno
para el consultante.

La semblanza le será enviada por correo directamente
asu casa y 'no será publicada.
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PRODUCTO N ESTLE•

en polvo y en cubitos
DIGESTIBLE y APETITOSO DEEL, MAS lOS RECONSTITUYENTES.
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